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II

(Actos no legislativos)

REGLAMENTOS

REGLAMENTO DELEGADO (UE) 2021/2244 DE LA COMISIÓN 

de 7 de octubre de 2021

por el que se completa el Reglamento (UE) 2017/625 del Parlamento Europeo y del Consejo con 
normas específicas sobre los controles oficiales por lo que respecta a los procedimientos de 

muestreo para los residuos de plaguicidas en los alimentos y los piensos 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,

Visto el Reglamento (UE) 2017/625 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo de 2017, relativo a los 
controles y otras actividades oficiales realizados para garantizar la aplicación de la legislación sobre alimentos y piensos, y 
de las normas sobre salud y bienestar de los animales, sanidad vegetal y productos fitosanitarios, y por el que se modifican 
los Reglamentos (CE) n.o 999/2001, (CE) n.o 396/2005, (CE) n.o 1069/2009, (CE) n.o 1107/2009, (UE) n.o 1151/2012, (UE) 
n.o 652/2014, (UE) 2016/429 y (UE) 2016/2031 del Parlamento Europeo y del Consejo, los Reglamentos (CE) n.o 1/2005 y 
(CE) n.o 1099/2009 del Consejo, y las Directivas 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE y 2008/120/CE del 
Consejo, y por el que se derogan los Reglamentos (CE) n.o 854/2004 y (CE) n.o 882/2004 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, las Directivas 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE y 97/78/CE del Consejo 
y la Decisión 92/438/CEE del Consejo (Reglamento sobre controles oficiales) (1), y en particular su artículo 19, apartado 2, 
letra a),

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (UE) 2017/625 establece normas para la realización de los controles oficiales y otras actividades 
oficiales por parte de las autoridades competentes de los Estados miembros para garantizar la aplicación de la 
legislación de la Unión, en particular, en el ámbito de la seguridad alimentaria en todas las fases del proceso de 
producción, transformación y distribución. Contempla normas específicas sobre los controles oficiales relativos a 
sustancias cuyo uso pueda generar residuos en los alimentos y los piensos.

(2) El Reglamento (UE) 2017/625 suprime el apartado 1 del artículo 27 del Reglamento (CE) n.o 396/2005 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (2), que, no obstante, sigue siendo aplicable hasta el 14 de diciembre de 2022, 
salvo que se determine una fecha anterior mediante un acto delegado. Dicho artículo 27, apartado 1, establece 
requisitos específicos para la realización de controles oficiales por lo que respecta a los procedimientos de muestreo 
para el análisis de los residuos de plaguicidas en los alimentos y los piensos.

(3) El artículo 19, apartado 1, del Reglamento (UE) 2017/625 establece los requisitos específicos para los controles 
oficiales de los residuos de determinadas sustancias en los alimentos y los piensos que deben realizarse en cualquier 
fase de la producción, transformación y distribución.

(1) DO L 95 de 7.4.2017, p. 1.
(2) Reglamento (CE) n.o 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de febrero de 2005, relativo a los límites máximos de 

residuos de plaguicidas en alimentos y piensos de origen vegetal y animal y que modifica la Directiva 91/414/CEE del Consejo (DO 
L 70 de 16.3.2005, p. 1).
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(4) El objetivo del control de los residuos de plaguicidas en los alimentos y los piensos es garantizar el cumplimiento de 
los límites máximos de residuos establecidos en el Reglamento (CE) n.o 396/2005, así como evaluar el grado de 
exposición de los consumidores a los residuos de plaguicidas. En él se exige que se tomen un número y una 
variedad de muestras de alimentos y piensos suficientes para garantizar que sean representativas del mercado, y que 
esas muestras se tomen en el punto de muestreo más adecuado de la cadena alimentaria.

(5) Por tanto, conviene completar el artículo 19, apartado 1, del Reglamento (UE) 2017/625 estableciendo normas para 
la realización de los controles oficiales por lo que respecta a determinados procedimientos de muestreo para los 
residuos de plaguicidas en los alimentos y los piensos.

(6) Dado que lo dispuesto en el artículo 27, apartado 1, del Reglamento (CE) n.o 396/2005 en relación con los controles 
oficiales de los muestreos dejará de ser aplicable el 15 de diciembre de 2022, el presente Reglamento debe ser 
aplicable a partir de esa fecha.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

A efectos de los controles oficiales de los residuos de plaguicidas previstos en el artículo 19, apartado 1, del Reglamento 
(UE) 2017/625, cada Estado miembro deberá tomar un número y una variedad de muestras de alimentos y piensos 
suficientes para garantizar que los resultados sean representativos del mercado, teniendo en cuenta los resultados de los 
anteriores programas nacionales de control plurianuales.

El muestreo previsto en el párrafo primero deberá realizarse lo más cerca posible del punto de distribución.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

Será aplicable a partir del 15 de diciembre de 2022.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 7 de octubre de 2021.

Por la Comisión
La Presidenta

Ursula VON DER LEYEN
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REGLAMENTO DELEGADO (UE) 2021/2245 DE LA COMISIÓN 

de 12 de octubre de 2021

por el que se modifica el Reglamento Delegado (UE) 2017/891 en lo relativo al cálculo del valor de la 
producción comercializada de las organizaciones de productores del sector de las frutas y hortalizas 

LA COMISIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,

Visto el Reglamento (UE) n.o 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se 
crea la organización común de mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) 
n.o 922/72, (CEE) n.o 234/79, (CE) n.o 1037/2001 y (CE) n.o 1234/2007 (1), y en particular su artículo 37, letra c), incisos i) 
y iv),

Considerando lo siguiente:

(1) En los últimos años, han aumentado los daños causados a la producción de frutas y hortalizas de la Unión por 
desastres naturales o fenómenos climáticos adversos. En 2017, se movilizó el Fondo de Solidaridad de la Unión 
Europea, creado por el Reglamento (CE) n.o 2012/2002 del Consejo (2), y se concedió una ayuda específica a Letonia 
para reparar los daños causados por las intensas inundaciones del verano y el otoño de 2017. En 2018, debido a 
fuertes lluvias e inundaciones que se produjeron en algunas partes de la Unión (Estonia, Letonia, Lituania y 
Finlandia), el Reglamento de Ejecución (UE) 2018/108 de la Comisión (3) concedió una medida de emergencia en 
forma de ayuda a los agricultores. En la primavera de 2021, se produjo un período de fuertes heladas en algunas 
regiones de varios Estados miembros (especialmente en España, Francia e Italia), que afectaron a determinados 
productos (melocotones, nectarinas, manzanas y otros) y malograron más del 50 % de la producción.

(2) A la vista de la frecuencia cada vez mayor con que se producen desastres naturales o fenómenos climáticos adversos, 
es necesaria una solución a largo plazo para el cálculo del valor de la producción comercializada de las 
organizaciones de productores, con el fin de reforzar la resiliencia de estas en el futuro. Es necesario modificar el 
Reglamento Delegado (UE) 2017/891 de la Comisión (4), previendo una mayor flexibilidad en el cálculo del valor de 
la producción comercializada de las organizaciones de productores de la Unión en caso de que sufran desastres 
naturales o fenómenos climáticos adversos que dejen la producción inutilizable para el consumo y la 
transformación.

(3) Las grandes pérdidas en el valor de la producción comercializada provocadas por desastres naturales o fenómenos 
climáticos adversos tienen una enorme repercusión en el importe de la ayuda de la Unión que reciben las 
organizaciones de productores en el año siguiente, puesto que el importe de la ayuda de la Unión se calcula como 
un porcentaje del valor de la producción comercializada de cada organización de productores. Cuando se pierde 
una gran parte de la cosecha o toda ella, las organizaciones de productores corren el riesgo de perder su 
reconocimiento, ya que uno de los criterios para el reconocimiento es llegar a un valor mínimo determinado de la 
producción comercializada establecido a nivel nacional. Esto implica una doble pérdida económica, que puede 
poner en peligro la estabilidad a largo plazo de las organizaciones de productores.

(4) A la vista de la frecuencia cada vez mayor con que se producen desastres naturales o fenómenos climáticos adversos 
y de la pérdida de producción significativamente mayor que provocan, resulta insuficiente la salvaguarda establecida 
en el artículo 23, apartado 4, del Reglamento Delegado (UE) 2017/891, según el cual se considera que el valor de la 
producción comercializada un producto representa el 65 % de su valor en el anterior período de referencia.

(1) DO L 347 de 20.12.2013, p. 671.
(2) Reglamento (CE) n.o 2012/2002 del Consejo, de 11 de noviembre de 2002, por el que se crea el Fondo de Solidaridad de la Unión 

Europea (DO L 311 de 14.11.2002, p. 3).
(3) Reglamento de Ejecución (UE) 2018/108 de la Comisión, de 23 de enero de 2018, sobre una medida de emergencia en forma de ayuda 

a los agricultores debido a las inundaciones y fuertes lluvias en determinadas zonas de Lituania, Letonia, Estonia y Finlandia (DO L 19 
de 24.1.2018, p. 6).

(4) Reglamento Delegado (UE) 2017/891 de la Comisión, de 13 de marzo de 2017, por el que se completa el Reglamento (UE) 
n.o 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo en lo que respecta a los sectores de las frutas y hortalizas y de las frutas y 
hortalizas transformadas, se completa el Reglamento (UE) n.o 1306/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo en lo relativo a las 
sanciones que deben aplicarse en esos sectores y se modifica el Reglamento de Ejecución (UE) n.o 543/2011 de la Comisión (DO L 138 
de 25.5.2017, p. 4).
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(5) Así pues, y debido a la necesidad de lograr la estabilidad económica y financiera de las organizaciones de productores 
afectadas por graves pérdidas del valor de la producción comercializada causadas por desastres naturales o fenómenos 
climáticos adversos, debe aumentarse el umbral para calcular el valor de la producción comercializada en un período de 
referencia dado. Teniendo en cuenta los graves daños causados por los recientes fenómenos climáticos adversos, el 
valor de la producción comercializada en caso de desastres naturales y fenómenos climáticos adversos establecido en 
el artículo 23, apartado 4, del Reglamento Delegado (UE) 2017/891 debe aumentarse al 85 %.

(6) Además, debe ofrecerse una solución para evitar situaciones en las que las organizaciones de productores que 
inviertan en medidas preventivas y, no obstante, sufran daños sustanciales debido a desastres naturales, adversidades 
climáticas, enfermedades de las plantas o infestaciones por plagas, no solo sufran pérdidas en el valor de la 
producción comercializada, sino que también vean reducida la ayuda financiera de la Unión. Por consiguiente, el 
valor de la producción comercializada establecido en el artículo 23, apartado 4, del Reglamento Delegado (UE) 
2017/891 debe aumentarse al 100 % para las organizaciones de productores que demuestren que han adoptado las 
medidas preventivas necesarias contra enfermedades de las plantas, infestaciones por plagas, desastres naturales y 
fenómenos climáticos adversos, como sistemas de calefacción o instalación de redes en cultivos, regímenes de 
seguros o la creación de mutualidades.

(7) Procede, por tanto, modificar el Reglamento Delegado (UE) 2017/891 en consecuencia.

(8) Habida cuenta de que la ejecución de los programas operativos se realiza por años naturales y de que el cálculo del 
valor de la producción comercializada que determina el importe máximo de la ayuda financiera de la Unión se basa 
en el año natural anterior, es necesario que el presente Reglamento entre en vigor lo antes posible, el día siguiente al 
de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

En el apartado 4 del artículo 23 del Reglamento Delegado (UE) 2017/891, el párrafo segundo se sustituye por el texto 
siguiente:

«Cuando el valor de un producto experimente una reducción de al menos un 35 % debido a desastres naturales, fenómenos 
climáticos adversos, enfermedades de las plantas o infestaciones por plagas ajenos a la responsabilidad y el control de la 
organización de productores, se considerará que el valor de la producción comercializada de dicho producto representa el 
85 % de su valor en el período de referencia anterior. La organización de productores deberá demostrar a la autoridad 
competente del Estado miembro correspondiente que dichos motivos eran ajenos a su responsabilidad y control. En caso de 
que la organización de productores demuestre a la autoridad competente del Estado miembro en cuestión que había adoptado 
las medidas preventivas necesarias contra el desastre natural, el fenómeno climático, la enfermedad de las plantas o la 
infestación por plaga de que se trate, se considerará que el valor de la producción comercializada de dicho producto representa 
el 100 % de su valor en el período de referencia anterior.».

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 12 de octubre de 2021.

Por la Comisión
La Presidenta

Ursula VON DER LEYEN
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2021/2246 DE LA COMISIÓN 

de 15 de diciembre de 2021

por el que se modifica el Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 relativo al aumento temporal de 
los controles oficiales y a las medidas de emergencia que regulan la entrada en la Unión de 
determinadas mercancías procedentes de terceros países, y por el que se ejecutan los Reglamentos 

(UE) 2017/625 y (CE) n.o 178/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,

Visto el Reglamento (CE) n.o 178/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de enero de 2002, por el que se 
establecen los principios y los requisitos generales de la legislación alimentaria, se crea la Autoridad Europea de Seguridad 
Alimentaria y se fijan procedimientos relativos a la seguridad alimentaria (1), y en particular su artículo 53, apartado 1, 
letra b), inciso ii),

Visto el Reglamento (UE) 2017/625 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo de 2017, relativo a los 
controles y otras actividades oficiales realizados para garantizar la aplicación de la legislación sobre alimentos y piensos, y 
de las normas sobre salud y bienestar de los animales, sanidad vegetal y productos fitosanitarios, y por el que se modifican 
los Reglamentos (CE) n.o 999/2001, (CE) n.o 396/2005, (CE) n.o 1069/2009, (CE) n.o 1107/2009, (UE) n.o 1151/2012, (UE) 
n.o 652/2014, (UE) 2016/429 y (UE) 2016/2031 del Parlamento Europeo y del Consejo, los Reglamentos (CE) n.o 1/2005 y 
(CE) n.o 1099/2009 del Consejo, y las Directivas 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE y 2008/120/CE del 
Consejo, y por el que se derogan los Reglamentos (CE) n.o 854/2004 y (CE) n.o 882/2004 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, las Directivas 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE y 97/78/CE del Consejo 
y la Decisión 92/438/CEE del Consejo (Reglamento sobre controles oficiales) (2), y en particular su artículo 47, apartado 2, 
letra b), y su artículo 54, apartado 4, letras a) y b),

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 de la Comisión (3) establece normas relativas al aumento temporal de 
los controles oficiales en la entrada en la Unión de determinados alimentos y piensos de origen no animal 
procedentes de determinados terceros países, enumerados en el anexo I de dicho Reglamento de Ejecución, y a la 
imposición de condiciones especiales que regulan la entrada en la Unión de determinadas partidas de alimentos y 
piensos procedentes de determinados terceros países, debido al riesgo de contaminación por micotoxinas, incluidas 
las aflatoxinas, residuos de plaguicidas, pentaclorofenol y dioxinas, y de contaminación microbiana, enumerados en 
el anexo II de dicho Reglamento de Ejecución.

(2) El artículo 12 del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 indica que las listas establecidas en los anexos I y II de 
dicho Reglamento de Ejecución deben revisarse a intervalos regulares no superiores a seis meses, para tener en 
cuenta nueva información relacionada con los riesgos para la salud humana y los incumplimientos de la legislación 
de la Unión, como los datos resultantes de notificaciones recibidas a través del sistema de alerta rápida establecido 
por el Reglamento (CE) n.o 178/2002, así como los datos y la información relativos a las partidas y los resultados de 
los controles documentales, de identidad y físicos comunicados por los Estados miembros a la Comisión.

(3) La constatación y la importancia de recientes incidentes alimentarios que indican la existencia de un riesgo grave, 
directo o indirecto, para la salud humana derivado de un alimento o de un pienso, que han sido notificados a través 
del Sistema de Alerta Rápida para Alimentos y Piensos (RASFF), establecido por el Reglamento (CE) n.o 178/2002, y 

(1) DO L 31 de 1.2.2002, p. 1.
(2) DO L 95 de 7.4.2017, p. 1.
(3) Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 de la Comisión, de 22 de octubre de 2019, relativo al aumento temporal de los controles 

oficiales y a las medidas de emergencia que regulan la entrada en la Unión de determinadas mercancías procedentes de terceros países, 
y por el que se ejecutan los Reglamentos (UE) 2017/625 y (CE) n.o 178/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo y se derogan los 
Reglamentos (CE) n.o 669/2009, (UE) n.o 884/2014, (UE) 2015/175, (UE) 2017/186 y (UE) 2018/1660 de la Comisión (DO L 277 de 
29.10.2019, p. 89).

ES Diario Oficial de la Unión Europea 17.12.2021 L 453/5  



la información relativa a los controles oficiales efectuados por los Estados miembros en alimentos y piensos de 
origen no animal en el primer semestre de 2021 indican que deben modificarse las listas que figuran en los anexos I 
y II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, a fin de proteger la salud humana en la Unión.

(4) Los cacahuates (cacahuetes, maníes) y los productos producidos a partir de ellos procedentes de Argentina han sido 
objeto de una intensificación de los controles oficiales debido al riesgo de contaminación por aflatoxinas desde 
enero de 2019. Los controles oficiales efectuados por los Estados miembros y la información disponible muestran 
una mejora en el cumplimiento de los requisitos pertinentes establecidos en la legislación de la Unión. Estos 
resultados son la prueba de que la entrada de esos productos alimenticios en la Unión no constituye un riesgo grave 
para la salud humana. Por consiguiente, no es necesario seguir estableciendo que cada partida vaya acompañada de 
un certificado oficial en el que conste que todos los resultados de los muestreos y análisis demuestran el 
cumplimiento del Reglamento (CE) n.o 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo (4). Al mismo tiempo, los 
Estados miembros deben seguir efectuando controles para garantizar que se mantenga el nivel actual de 
cumplimiento. Por consiguiente, la entrada relativa a los cacahuates (cacahuetes, maníes) procedentes de Argentina 
que figura en el anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 debe suprimirse y transferirse al anexo I de 
dicho Reglamento de Ejecución, manteniendo la frecuencia de los controles físicos y de identidad en el 5 % de las 
partidas que entran en la Unión.

(5) Las avellanas y los productos producidos a partir de avellanas procedentes de Azerbaiyán han sido objeto de una 
intensificación de los controles oficiales debido al riesgo de contaminación por aflatoxinas desde enero de 2019. 
Los controles oficiales efectuados por los Estados miembros y la información disponible muestran una mejora en el 
cumplimiento de los requisitos pertinentes establecidos en la legislación de la Unión. Estos resultados son la prueba 
de que la entrada de esos productos alimenticios en la Unión no constituye un riesgo grave para la salud humana. 
Por consiguiente, no es necesario seguir estableciendo que cada partida vaya acompañada de un certificado oficial 
en el que conste que todos los resultados de los muestreos y análisis demuestran el cumplimiento del Reglamento 
(CE) n.o 396/2005. Al mismo tiempo, los Estados miembros deben seguir efectuando controles para garantizar que 
se mantenga el nivel actual de cumplimiento. Por consiguiente, la entrada relativa a las avellanas procedentes de 
Azerbaiyán que figura en el anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 debe suprimirse y transferirse al 
anexo I de dicho Reglamento de Ejecución, manteniendo la frecuencia de los controles físicos y de identidad en el 
20 % de las partidas que entran en la Unión.

(6) La pimienta negra (Piper nigrum) procedente de Brasil ha sido objeto de una intensificación de los controles oficiales 
debido al riesgo de contaminación por salmonela desde enero de 2019. Los controles oficiales realizados en estos 
productos alimenticios por los Estados miembros muestran la persistencia de una elevada tasa de incumplimiento 
desde que se estableció el aumento de los controles oficiales. Esos resultados son la prueba de que la entrada de esos 
productos alimenticios en la Unión constituye un riesgo grave para la salud humana.

(7) Por lo tanto, además del aumento de los controles oficiales, es necesario establecer condiciones especiales en relación 
con la importación de pimienta negra (Piper nigrum) procedente de Brasil. En particular, todas las partidas de 
pimienta negra procedente de Brasil deben ir acompañadas de un certificado oficial en el que conste que todos los 
resultados del muestreo y análisis señalan la ausencia de salmonela en 25 g. Los resultados del muestreo y análisis 
deben adjuntarse a dicho certificado. Por consiguiente, la entrada relativa a la pimienta negra procedente de Brasil 
que figura en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 debe transferirse al anexo II de dicho 
Reglamento de Ejecución, con una frecuencia de los controles físicos y de identidad del 50 % de las partidas que 
entran en la Unión.

(8) En relación con las partidas de melones Galia (Cucumis melo var. reticulatus) procedentes de Honduras, los datos 
resultantes de notificaciones en el RASFF y la información relativa a los controles oficiales efectuados por los 
Estados miembros indican la aparición de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una posible 
contaminación por Salmonella Braenderup. Por tanto, es necesario exigir una intensificación de los controles oficiales 
en las entradas de esas mercancías procedentes de Honduras. Esas mercancías deben incluirse en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, con una frecuencia de los controles físicos y de identidad del 10 % de las 
partidas que entran en la Unión.

(9) Los pimientos dulces (Capsicum annum) procedentes de China han sido objeto de una intensificación de los controles 
oficiales debido al riesgo de contaminación por salmonela desde enero de 2019. Los controles oficiales efectuados 
por los Estados miembros y la información disponible muestran una mejora en el cumplimiento de los requisitos 
pertinentes establecidos en la legislación de la Unión. Por lo tanto, ya no está justificada la intensificación de los 

(4) Reglamento (CE) n.o 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de febrero de 2005, relativo a los límites máximos de 
residuos de plaguicidas en alimentos y piensos de origen vegetal y animal y que modifica la Directiva 91/414/CEE del Consejo (DO 
L 70 de 16.3.2005, p. 1).
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controles oficiales del 20 % de las partidas de esta mercancía que entran en la Unión. No obstante, los Estados 
miembros deben seguir efectuando controles para garantizar que se mantenga el nivel actual de cumplimiento. La 
entrada correspondiente en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 debe modificarse y la 
frecuencia de los controles físicos y de identidad debe reducirse al 10 % de las partidas que entran en la Unión.

(10) Las berenjenas (Solanum melongena) procedentes de la República Dominicana han sido objeto de una intensificación 
de los controles oficiales debido al riesgo de contaminación por residuos de plaguicidas desde enero de 2019. Los 
controles oficiales realizados en estos productos alimenticios por los Estados miembros muestran la persistencia de 
una elevada tasa de incumplimiento desde que se estableció el aumento de los controles oficiales. Esos resultados 
son la prueba de que la entrada de esos productos alimenticios en la Unión constituye un riesgo grave para la salud 
humana.

(11) Por lo tanto, además del aumento de los controles oficiales, es necesario establecer la imposición de condiciones 
especiales en relación con las berenjenas (Solanum melongena) procedentes de la República Dominicana. En particular, 
todas las partidas de esa mercancía procedentes de la República Dominicana deben ir acompañadas de un certificado 
oficial en el que conste que todos los resultados del muestreo y el análisis señalan el cumplimiento del Reglamento (CE) 
n.o 396/2005 con respecto a los límites máximos de residuos de plaguicidas en las partidas de alimentos y piensos que 
figuran en el anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, debido al riesgo de contaminación por residuos de 
plaguicidas. Los resultados del muestreo y del análisis deben adjuntarse a dicho certificado. Por consiguiente, la entrada 
relativa a las berenjenas (Solanum melongena) procedentes de la República Dominicana que figura en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 debe suprimirse y transferirse al anexo II de dicho Reglamento de 
Ejecución, manteniendo la frecuencia de los controles físicos y de identidad en el 50 % de las partidas que entran en la 
Unión.

(12) Los pimientos del género Capsicum y las judías espárrago procedentes de la República Dominicana han sido objeto de 
una intensificación de los controles oficiales debido al riesgo de contaminación por residuos de plaguicidas desde enero 
de 2010. Los controles oficiales realizados en estos productos alimenticios por los Estados miembros muestran la 
persistencia de una elevada tasa de incumplimiento desde que se estableció el aumento de los controles oficiales. Esos 
resultados son la prueba de que la entrada de esos productos alimenticios en la Unión constituye un riesgo grave para la 
salud humana.

(13) Por lo tanto, además del aumento de los controles oficiales, es necesario establecer la imposición de condiciones 
especiales en relación con los pimientos del género Capsicum y las judías espárrago procedentes de la República 
Dominicana. En particular, todas las partidas de pimientos del género Capsicum y de judías espárrago procedentes de 
la República Dominicana deben ir acompañadas de un certificado oficial en el que conste que todos los resultados 
del muestreo y el análisis señalan el cumplimiento del Reglamento (CE) n.o 396/2005 con respecto a los límites 
máximos de residuos de plaguicidas en las partidas de alimentos y piensos que figuran en el anexo II del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, debido al riesgo de contaminación por residuos de plaguicidas. Los 
resultados del muestreo y del análisis deben adjuntarse a dicho certificado. Por consiguiente, la entrada relativa a los 
pimientos del género Capsicum y a las judías espárrago procedentes de la República Dominicana que figura en el 
anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 debe suprimirse y transferirse al anexo II de dicho 
Reglamento de Ejecución, manteniendo la frecuencia de los controles físicos y de identidad en el 50 %.

(14) En relación con las partidas de vainas de marango (Moringa oleifera) procedentes de la India, los datos resultantes de 
notificaciones en el RASFF y la información relativa a los controles oficiales efectuados por los Estados miembros 
indican la aparición de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una posible contaminación por residuos de 
plaguicidas. Por tanto, es necesario exigir una intensificación de los controles oficiales en las entradas de esa 
mercancía procedentes de la India. Deben incluirse esas mercancías en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 
2019/1793, con una frecuencia de los controles físicos y de identidad del 10 %.

(15) En relación con las partidas de pimientos del género Capsicum (excepto los dulces) procedentes de la India, se detectó 
una elevada frecuencia de incumplimiento de los requisitos pertinentes establecidos en la legislación de la Unión con 
respecto a la contaminación por residuos de plaguicidas durante los controles oficiales efectuados por los Estados 
miembros de conformidad con el anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793. Procede, por tanto, 
aumentar al 20 % la frecuencia de los controles físicos y de identidad efectuados en dichas partidas.

(16) En relación con las partidas de arroz procedentes de la India y Pakistán, los datos resultantes de notificaciones en el 
RASFF y la información relativa a los controles oficiales efectuados por los Estados miembros indican la aparición 
de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una posible contaminación por aflatoxinas y ocratoxina A. Por 
tanto, es necesario exigir una intensificación de los controles oficiales en las entradas de esas mercancías. Las 
entradas de esas mercancías procedentes de la India y Pakistán deben incluirse en el anexo I del Reglamento de 
Ejecución (UE) 2019/1793, con una frecuencia de controles físicos y de identidad del 10 %.
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(17) En relación con las partidas de gotu kola (Centella asiatica) y mukunuwenna (Alternanthera sessilis) procedentes Sri 
Lanka, los datos resultantes de notificaciones en el RASFF y la información relativa a los controles oficiales 
efectuados por los Estados miembros indican la aparición de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una 
posible contaminación por residuos de plaguicidas. Por tanto, es necesario exigir una intensificación de los 
controles oficiales en las entradas de esas partidas. Las entradas de esas mercancías procedentes de Sri Lanka deben 
incluirse en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, con una frecuencia de controles físicos y de 
identidad del 10 %.

(18) Las avellanas y los productos producidos a partir de avellanas procedentes de Turquía han sido objeto de una 
intensificación de los controles oficiales debido al riesgo de contaminación por aflatoxinas desde abril de 2021. Los 
controles oficiales efectuados en esos productos alimenticios por los Estados miembros indican en general un 
cumplimiento satisfactorio de los requisitos pertinentes establecidos en la legislación de la Unión. Por lo tanto, ya 
no está justificada una intensificación de los controles oficiales para esta mercancía y debe suprimirse su entrada del 
anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793.

(19) En relación con las partidas de toronjas o pomelos procedentes de Turquía, los datos resultantes de notificaciones en 
el RASFF y la información relativa a los controles oficiales efectuados por los Estados miembros indican la aparición 
de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una posible contaminación por residuos de plaguicidas. Por tanto, 
es necesario exigir una intensificación de los controles oficiales en las entradas de esas partidas. Las entradas de esa 
mercancía procedentes de Turquía deben incluirse en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, con 
una frecuencia de controles físicos y de identidad del 10 %.

(20) Las mandarinas (incluidas las tangerinas y satsumas), clementinas, «wilkings» e híbridos similares de agrios (cítricos) 
y las naranjas procedentes de Turquía han sido objeto de una intensificación de los controles oficiales debido al 
riesgo de contaminación por residuos de plaguicidas desde enero de 2020. Los controles oficiales realizados en 
estos productos alimenticios por los Estados miembros muestran la persistencia de una elevada tasa de 
incumplimiento desde que se estableció el aumento de los controles oficiales. Esos resultados son la prueba de que 
la entrada de esos productos alimenticios en la Unión constituye un riesgo grave para la salud humana.

(21) Por lo tanto, además del aumento de los controles oficiales, es necesario establecer la imposición de condiciones 
especiales en relación con las mandarinas y las naranjas procedentes de Turquía. En particular, todas las partidas de 
mandarinas (incluidas las tangerinas y satsumas), clementinas, «wilkings» e híbridos similares de agrios (cítricos), así 
como de naranjas, procedentes de Turquía deben ir acompañadas de un certificado oficial en el que conste que todos 
los resultados del muestreo y el análisis indican el cumplimiento del Reglamento (CE) n.o 396/2005 con respecto a los 
límites máximos de residuos de plaguicidas en las partidas de alimentos y piensos que figuran en el anexo II del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, debido al riesgo de contaminación por residuos de plaguicidas. Los 
resultados del muestreo y del análisis deben adjuntarse a dicho certificado. Por consiguiente, la entrada relativa a las 
mandarinas y las naranjas procedentes de Turquía que figura en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 
2019/1793 debe suprimirse y transferirse al anexo II de dicho Reglamento de Ejecución, con un aumento de la 
frecuencia de los controles físicos y de identidad hasta el 20 %.

(22) En relación con las partidas de semillas de comino y de orégano desecado procedentes de Turquía, los datos 
resultantes de notificaciones en el RASFF y la información relativa a los controles oficiales efectuados por los 
Estados miembros indican la aparición de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una posible 
contaminación por alcaloides pirrolizidínicos Por tanto, es necesario exigir una intensificación de los controles 
oficiales en las entradas de esas partidas. Las entradas de esas mercancías procedentes de Turquía deben incluirse en 
el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, con una frecuencia de los controles físicos y de identidad 
del 10 % de las partidas que entran en la Unión.

(23) En relación con las partidas de pitahaya (fruta del dragón) procedentes de Vietnam, se detectó una elevada frecuencia 
de incumplimiento de los requisitos pertinentes establecidos en la legislación de la Unión con respecto a la 
contaminación por residuos de plaguicidas durante los controles oficiales efectuados por los Estados miembros de 
conformidad con el anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793. Procede, por tanto, aumentar al 20 % la 
frecuencia de los controles físicos y de identidad efectuados en dichas partidas.

(24) El riesgo derivado de la contaminación de los cacahuates (cacahuetes, maníes) por aflatoxinas también está asociado 
a la pasta de cacahuates. Por consiguiente, a fin de garantizar una protección eficaz contra los posibles riesgos para la 
salud derivados de la contaminación de la pasta de cacahuates (cacahuetes, maníes) por aflatoxinas, en las columnas 
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«Alimentos y piensos (uso previsto)» y «código NC» del anexo I y en el cuadro 1 del anexo II del Reglamento de 
Ejecución (UE) 2019/1793, deben añadirse la categoría «pasta de cacahuates (cacahuetes, maníes)» y los códigos NC 
pertinentes en las entradas relativas a los cacahuates (cacahuetes, maníes) correspondientes a Argentina, Bolivia, 
Brasil, China, Madagascar, Senegal y Estados Unidos en el anexo I, y a Egipto, Ghana, Gambia, India y Sudán en el 
anexo II.

(25) Las semillas de sésamo (ajonjolí) procedentes de la India han sido objeto de una intensificación de los controles 
oficiales debido al riesgo de contaminación por residuos de plaguicidas, incluido el óxido de etileno, desde octubre 
de 2020. Los controles oficiales efectuados por los Estados miembros y la información disponible muestran una 
mejora en el cumplimiento de los requisitos pertinentes establecidos en la legislación de la Unión en relación con 
los residuos de plaguicidas distintos del óxido de etileno. Por lo tanto, ya no es necesaria la intensificación de los 
controles oficiales de las partidas de semillas de sésamo (ajonjolí) por la posible contaminación con residuos de 
plaguicidas que pueden analizarse con métodos multirresiduo. Procede, por tanto, modificar en consecuencia la 
entrada correspondiente del anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793.

(26) Los datos resultantes de notificaciones en el RASFF y la información relativa a los controles oficiales efectuados por 
los Estados miembros indican la aparición de nuevos riesgos para la salud humana, debido a una posible 
contaminación por óxido de etileno, lo que hace necesaria una intensificación de los controles oficiales. El óxido de 
etileno está clasificado como un mutágeno de categoría 1B, un carcinógeno de categoría 1B y un tóxico para la 
reproducción de categoría 1B con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CE) n.o 1272/2008 del Parlamento 
Europeo y del Consejo (5). Asimismo, el uso de óxido de etileno como sustancia activa en productos fitosanitarios 
en la Unión no está aprobado.

(27) En relación con las partidas de algarrobas, mucílagos y espesativos de la algarroba o de su semilla (garrofín), incluso 
modificados, procedentes de Marruecos, de pasta de especias procedentes de México y de pimientos del género 
Capsicum (excepto los dulces) procedentes de Uganda, los resultados de los controles oficiales efectuados por los 
Estados miembros muestran casos de contaminación por óxido de etileno.

(28) Por consiguiente, a fin de garantizar una protección eficaz contra los posibles riesgos para la salud derivados de la 
contaminación de esas mercancías, las partidas de algarrobas, mucílagos y espesativos de la algarroba o de su 
semilla (garrofín), incluso modificados, procedentes de Marruecos, de pasta de especias procedentes de México y de 
pimientos del género Capsicum (excepto los dulces) procedentes de Uganda deben incluirse en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, con una frecuencia de los controles físicos y de identidad del 10 %.

(29) Teniendo en cuenta el número de notificaciones del RASFF recibidas, procede establecer condiciones especiales para 
las partidas de goma xantana procedentes de China, algarrobas (incluidos mucílagos y espesativos derivados de la 
algarroba), goma guar, varias especias, carbonato de calcio y complementos alimenticios que contengan sustancias 
botánicas procedentes de la India, complementos alimenticios que contengan sustancias botánicas, y fideos y 
tallarines instantáneos procedentes de Corea del Sur, algarrobas (incluidos mucílagos y espesativos derivados de la 
algarroba) procedentes de Malasia y Turquía, y fideos y tallarines instantáneos procedentes de Vietnam. Debido al 
riesgo de contaminación por óxido de etileno, las partidas de esos productos deben ir acompañadas de un 
certificado oficial en el que conste que todos los resultados del muestreo y el análisis indican el cumplimiento del 
Reglamento (CE) n.o 396/2005 con respecto a los límites máximos de residuos de óxido de etileno en las partidas de 
alimentos y piensos que figuran en el anexo II del Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793. Los resultados del 
muestreo y del análisis deben adjuntarse a dicho certificado. Por lo tanto, las entradas de partidas de goma xantana 
procedentes de China, algarrobas (incluidos mucílagos y espesativos derivados de la algarroba), goma guar, varias 
especias, carbonato de calcio y complementos alimenticios que contengan sustancias botánicas procedentes de la 
India, complementos alimenticios que contengan sustancias botánicas, y fideos y tallarines instantáneos 
procedentes de Corea del Sur, algarrobas (incluidos mucílagos y espesativos derivados de la algarroba) procedentes 
de Malasia y Turquía, y fideos y tallarines instantáneos procedentes de Vietnam deben incluirse en el anexo II del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793, con una frecuencia de los controles físicos y de identidad del 20 %.

(30) Con el fin de garantizar la coherencia y la claridad, procede sustituir íntegramente los anexos I y II del Reglamento de 
Ejecución (UE) 2019/1793 por el texto que figura en el anexo del presente Reglamento.

(5) Reglamento (CE) n.o 1272/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, sobre clasificación, etiquetado y 
envasado de sustancias y mezclas, y por el que se modifican y derogan las Directivas 67/548/CEE y 1999/45/CE y se modifica el 
Reglamento (CE) n.o 1907/2006 (DO L 353 de 31.12.2008, p. 1).
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(31) Procede establecer un período transitorio para las partidas de pimienta negra (Piper nigrum) procedentes de Brasil, de 
berenjenas (Solanum melongena), de pimientos dulces (Capsicum annuum), de pimientos del género Capsicum (excepto 
los dulces) y de judías espárrago (Vigna unguiculata ssp. sesquipedalis, Vigna unguiculata ssp. unguiculata) procedentes 
de la República Dominicana y de mandarinas (incluidas las tangerinas y satsumas), clementinas, «wilkings» e 
híbridos similares de agrios (cítricos), así como de naranjas, procedentes de Turquía, que no vayan acompañadas de 
un certificado oficial pero que ya hayan sido objeto de controles oficiales en el puesto de control fronterizo con 
arreglo a la legislación de la Unión vigente en ese momento.

(32) Procede, por tanto, modificar el Reglamento de Ejecución (UE) 2019/1793 en consecuencia.

(33) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajustan al dictamen del Comité Permanente de Vegetales, 
Animales, Alimentos y Piensos.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

1. El artículo 14 se sustituye por el texto siguiente:

«Artículo 14

Período transitorio

Las partidas de pimienta negra (Piper nigrum) procedentes de Brasil, de berenjenas (Solanum melongena), de pimientos dulces 
(Capsicum annuum), de pimientos del género Capsicum (excepto los dulces) y de judías espárrago (Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata ssp. unguiculata) procedentes de la República Dominicana y de mandarinas (incluidas las 
tangerinas y satsumas), clementinas, «wilkings» e híbridos similares de agrios (cítricos), así como de naranjas, procedentes 
de Turquía, que ya hayan sido objeto de una intensificación de los controles oficiales antes de la entrada en vigor del 
presente Reglamento, pueden ser autorizadas a entrar en la Unión hasta el 26 de enero de 2022 sin ir acompañadas de un 
certificado oficial ni de los resultados de los muestreos y análisis.».

2. Los anexos I y II se sustituyen por el texto que figura en el anexo del presente Reglamento.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 15 de diciembre de 2021.

Por la Comisión
La Presidenta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXO 

«ANEXO I

Alimentos y piensos de origen no animal procedentes de determinados terceros países sujetos a un 
aumento temporal de los controles oficiales en los puestos de control fronterizos y en los puntos de 

control 

Fila País de 
origen

Alimentos y piensos (uso 
previsto) Código NC (1)

Subdivi-
sión 

TARIC
Riesgo

Frecuencia de 
los controles 
físicos y de 

identidad (%)

1 Argentina 
(AR)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 5

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo, incluidas 
las mezclas

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

— ex 2008 19 12; 40

— ex 2008 19 13; 40

— ex 2008 19 19; 50

— ex 2008 19 92; 40

— ex 2008 19 93; 40

— ex 2008 19 95; 40

— ex 2008 19 99 50

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)
(Alimentos y pien
sos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08
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2 Azerbai-
yán (AZ)

— Avellanas (Corylus sp.), 
con cáscara

— 0802 21 00

Aflatoxinas 20

— Avellanas (Corylus sp.), 
sin cáscara

— 0802 22 00

— Mezclas de frutos de 
cáscara o de frutos 
secos que contengan 
avellanas

— ex 0813 50 39; 70

ex 0813 50 91; 70

ex 0813 50 99 70

— Pasta de avellanas — ex 2007 10 10; 70

ex 2007 10 99; 40

ex 2007 99 39; 05; 06

ex 2007 99 50; 33

ex 2007 99 97 23

— Avellanas, preparadas 
o conservadas de otro 
modo, incluidas las 
mezclas

— ex 2008 19 12; 30

ex 2008 19 19; 30

ex 2008 19 92; 30

ex 2008 19 95; 20

ex 2008 19 99; 30

ex 2008 97 12; 15

ex 2008 97 14; 15

ex 2008 97 16; 15

ex 2008 97 18; 15

ex 2008 97 32; 15

ex 2008 97 34; 15

ex 2008 97 36; 15

ex 2008 97 38; 15

ex 2008 97 51; 15

ex 2008 97 59; 15

ex 2008 97 72; 15

ex 2008 97 74; 15

ex 2008 97 76; 15

ex 2008 97 78; 15

ex 2008 97 92; 15

ex 2008 97 93; 15

ex 2008 97 94; 15

ex 2008 97 96; 15

ex 2008 97 97; 15

ex 2008 97 98; 15

— Harina, sémola y polvo 
de avellanas

— ex 1106 30 90 40

— Aceite de avellanas
(Alimento)

— ex 1515 90 99 20
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3 Bolivia 
(BO)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

4 Brasil (BR)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

Residuos de 
plaguicidas 
(3)

20— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08
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5 China (CN)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

Pimientos dulces (Capsicum 
annuum)
(Alimento triturado o 
pulverizado)

ex 0904 22 00 11

Salmonela (6) 10

Té, incluso aromatizado
(Alimento)

0902 Residuos de 
plaguicidas 
(3) (7)

20

6 Egipto (EG)

— Pimientos dulces  
(Capsicum annuum)

— 0709 60 10;
0710 80 51

Residuos de 
plaguicidas 
(3) (9)

20— Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)

(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

— ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

7 Georgia 
(GE)

— Avellanas (Corylus sp.), 
con cáscara

— 0802 21 00

Aflatoxinas 20

— Avellanas (Corylus sp.), 
sin cáscara

— 0802 22 00

— Mezclas de frutos de 
cáscara o de frutos 
secos que contengan 
avellanas

— ex 0813 50 39; 70

ex 0813 50 91; 70

ex 0813 50 99 70
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— Pasta de avellanas — ex 2007 10 10; 70

ex 2007 10 99; 40

ex 2007 99 39; 05; 06

ex 2007 99 50; 33

ex 2007 99 97 23

— Avellanas preparadas o 
conservadas de otro 
modo, incluidas las 
mezclas

— ex 2008 19 12; 30

ex 2008 19 19; 30

ex 2008 19 92; 30

ex 2008 19 95; 20

ex 2008 19 99; 30

ex 2008 97 12; 15

ex 2008 97 14; 15

ex 2008 97 16; 15

ex 2008 97 18; 15

ex 2008 97 32; 15

ex 2008 97 34; 15

ex 2008 97 36; 15

ex 2008 97 38; 15

ex 2008 97 51; 15

ex 2008 97 59; 15

ex 2008 97 72; 15

ex 2008 97 74; 15

ex 2008 97 76; 15

ex 2008 97 78; 15

ex 2008 97 92; 15

ex 2008 97 93; 15

ex 2008 97 94; 15

ex 2008 97 96; 15

ex 2008 97 97; 15

ex 2008 97 98; 15

— Harina, sémola y polvo 
de avellanas

— ex 1106 30 90 40

— Aceite de avellanas
(Alimento)

— ex 1515 90 99 20

8 Ghana 
(GH)

Aceite de palma
(Alimento)

1511 10 90;

Colorantes 
Sudán (10) 50

1511 90 11;

ex 1511 90 19; 90

1511 90 99

9 Honduras 
(HN)

Melón Galia (C. melo var. 
reticulatus)
(Alimento)

— ex 0807 19 00;
ex 0807 19 00

60
70

Salmonella 
Braen-
derup (2)

10
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10 India (IN) Hojas de curri  
(Bergera/Murraya koenigii)
(Alimento fresco, 
refrigerado, congelado o 
seco)

ex 1211 90 86 10
Residuos de 
plaguicidas 
(3) (11)

50

Quingombó
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 99 90;
ex 0710 80 95

20
30

Residuos de 
plaguicidas 
(3) (12) (22)

20

Vainas de marango 
(Moringa oleifera)
(Alimento)

ex 0709 99 90 Residuos de 
plaguicidas 
(3)

10

— Arroz — 1006 10 79;

Aflatoxinas 
y
ocratoxina 
A

10

— Arroz descascarillado 
(arroz cargo o arroz 
pardo)

— 1006 20 17;
1006 20 98

— Arroz semiblanqueado 
o blanqueado

(Alimento)

— 1006 30 98

11 Kenia (KE)

Judías (porotos, alubias, 
frijoles, fréjoles) (Vigna 
spp., Phaseolus spp.)
(Alimento fresco o 
refrigerado)

0708 20
Residuos de 
plaguicidas 
(3)

10

12 Camboya 
(KH)

Apio (Apium graveolens)
(Alimento: hierbas frescas 
o refrigeradas)

ex 0709 40 00 20 Residuos de 
plaguici-
das (3) (13)

50

Judía espárrago
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna 
unguiculata ssp. unguiculata)
(Alimento: hortalizas 
frescas, refrigeradas o 
congeladas)

ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

10
10

Residuos de 
plaguicidas 
(3) (14)

50

13 Líbano (LB)

Nabos (Brassica rapa ssp. 
rapa)
(Alimento preparado o 
conservado en vinagre o en 
ácido acético)

ex 2001 90 97 11; 19

Rodamina B 50

Nabos (Brassica rapa ssp. 
rapa)
(Alimento preparado o 
conservado en salmuera o 
en ácido cítrico, sin 
congelar)

ex 2005 99 80 93

Rodamina B 50
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14 Sri Lanka 
(LK)

— Gotu kola (Centella asia
tica)

(Alimento)

— ex 0709 99 90
— ex 1211 90 86

25 Residuos de 
plaguicidas 
(3)

10

— Mukunuwenna  
(Alternanthera sessilis)

(Alimento)

— ex 0709 99 90 35 Residuos de 
plaguicidas 
(3)

10

15 Marruecos 
(MA)

— Algarrobas — 1212 92 00

Residuos de 
plaguicidas 
(22)

10

— Semillas de algarrobas 
(garrofín), sin mondar, 
quebrantar ni moler

— 1212 99 41

— Mucílagos y espesati
vos de la algarroba o 
de su semilla, incluso 
modificados (Alimen
tos y piensos)

— 1302 32 10

16
Madagas-

car
(MG)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

17 México 
(MX)

Kétchup y demás salsas de 
tomate (Alimento)

2103 20 00 Residuos de 
plaguicidas 
(22)

10

18 Malasia 
(MY)

Frutos del árbol del pan 
(Artocarpus heterophyllus)
(Alimento fresco)

ex 0810 90 20 20 Residuos de 
plaguicidas 
(3)

50
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19 Nigeria 
(NG)

Semillas de sésamo 
(ajonjolí)
(Alimento)

— 1207 40 90

Salmonela (2) 50— ex 2008 19 19 40

— ex 2008 19 99 40

20 Pakistán 
(PK)

Mezclas de especias
(Alimento)

0910 91 10;
0910 91 90 Aflatoxinas 50

— Arroz — 1006 10 79;

Aflatoxinas 
y
ocratoxina 
A

10

— Arroz descascarillado 
(arroz cargo o arroz 
pardo)

— 1006 20 17;
1006 20 98

— Arroz semiblanqueado 
o blanqueado

(Alimento)

— 1006 30 98

21 Sierra 
Leona (SL)

Semillas de sandía (Egusi, 
Citrullus spp.) y productos 
derivados
(Alimento)

ex 1207 70 00;
ex 1208 90 00;
ex 2008 99 99

10
10
50 Aflatoxinas 50

22 Senegal 
(SN)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

23 Siria (SY)

Nabos (Brassica rapa ssp. 
rapa)
(Alimento preparado o 
conservado en vinagre o en 
ácido acético)

ex 2001 90 97 11; 19

Rodamina B 50

Nabos (Brassica rapa ssp. 
rapa)
(Alimento preparado o 
conservado en salmuera o 
en ácido cítrico, sin 
congelar)

ex 2005 99 80 93

Rodamina B 50
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24 Tailandia 
(TH)

Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Residuos de 

plaguicidas 
(3) (15)

20

25 Turquía 
(TR)

Limones (Citrus limon, 
Citrus limonum)
(Alimento fresco, 
refrigerado o seco)

0805 50 10 Residuos de 
plaguicidas 
(3)

20

Toronjas o pomelos
(Alimento)

0805 40 00 Residuos de 
plaguicidas 
(3)

10

Granadas
(Alimento fresco o 
refrigerado)

ex 0810 90 75 30 Residuos de 
plaguicidas 
(3) (16)

20

— Pimientos dulces  
(Capsicum annuum)

— Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)

(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

— 0709 60 10;
0710 80 51;

Residuos de 
plaguicidas 
(3) (17)

20— ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Huesos de albaricoque 
enteros, triturados, 
molidos, machacados o 
picados sin transformar, 
destinados a ser 
comercializados para el 
consumidor final (18) (19)
(Alimento)

ex 1212 99 95 20

Cianuro 50

— Semillas de comino — 0909 31 00

Alcaloides 
pirrolizidí-
nicos

10— Semillas de comino, tri
turadas o pulverizadas

(Alimento)

— 0909 32 00

— Orégano desecado
(Alimento)

ex 1211 90 86
ex 1211 90 86

10
40

Alcaloides 
pirrolizidí-
nicos

10

26 Uganda 
(UG)

Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Residuos de 
plaguicidas 
(3)

50

Residuos de 
plaguicidas 
(22)

10

ES Diario Oficial de la Unión Europea 17.12.2021 L 453/19  



27
Estados 
Unidos

(US)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 20

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

28
Uzbeki-

stán
(UZ)

— Albaricoques secos
— Albaricoques (damas

cos, chabacanos), pre
parados o conservados 
de otro modo

(Alimento)

— 0813 10 00
— 2008 50

Sulfitos (20) 50

29 Vietnam 
(VN)

— Hojas de cilantro — ex 0709 99 90 72

Residuos de 
plaguicidas 
(3) (21)

50

— Albahaca (sagrada o 
dulce)

— ex 1211 90 86 20

— Menta — ex 1211 90 86 30

— Perejil
(Alimento: hierbas frescas 
o refrigeradas)

— ex 0709 99 90 40

Quingombó
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 99 90;
ex 0710 80 95

20
30

Residuos de 
plaguicidas 
(3) (21)

50

Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Residuos de 

plaguicidas 
(3) (21)

50

(1) En caso de que sea preciso someter a controles solo determinados productos de los clasificados en un código NC, dicho código irá 
precedido de “ex”.

(2) El muestreo y los análisis se realizarán de conformidad con los procedimientos de muestreo y los métodos analíticos de referencia 
establecidos en el punto 1, letra a), del anexo III.

(3) Residuos, como mínimo, de los plaguicidas enumerados en el programa de control aprobado con arreglo al artículo 29, apartado 2, del 
Reglamento (CE) n.o 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de febrero de 2005, relativo a los límites máximos de 
residuos de plaguicidas en alimentos y piensos de origen vegetal y animal y que modifica la Directiva 91/414/CEE del Consejo (DO 
L 70 de 16.3.2005, p. 1), que se puedan analizar con métodos multirresiduo basados en CG-EM y CL-EM (plaguicidas que deban 
controlarse únicamente en el interior o en la superficie de los productos de origen vegetal).
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(4) Residuos de amitraz.
(5) Residuos de nicotina.
(6) El muestreo y los análisis se realizarán de conformidad con los procedimientos de muestreo y los métodos analíticos de referencia 

establecidos en el punto 1, letra b), del anexo III.
(7) Residuos de tolfenpirad.
(8) Residuos de amitraz (incluidos los metabolitos que contienen la fracción 2,4-dimetilanilina expresados en amitraz), diafentiurón, 

dicofol (suma de isómeros p, p’ y o,p’) y ditiocarbamatos (expresados en CS2, incluidos mancoceb, maneb, metiram, propineb, tiram y 
ziram).

(9) Residuos de dicofol (suma de isómeros p, p’ y o,p’), dinotefurán, folpet, procloraz (suma de procloraz y sus metabolitos que contienen 
la fracción 2,4,6-triclorofenol expresada en procloraz), tiofanato-metilo y triforina.

(10) A efectos del presente anexo, se entenderá por «colorantes Sudán» las sustancias químicas siguientes: i) Sudán I (n.o CAS 842-07-9); ii) 
Sudán II (n.o CAS 3118-97-6); iii) Sudán III (n.o CAS 85-86-9); iv) rojo escarlata; o Sudán IV (n.o CAS 85-83-6).

(11) Residuos de acefato.
(12) Residuos de diafentiurón.
(13) Residuos de fentoato.
(14) Residuos de clorbufam.
(15) Residuos de formetanato [suma de formetanato y sus sales, expresada en (clorhidrato de) formetanato], protiofós y triforina.
(16) Residuos de procloraz.
(17) Residuos de diafentiurón, formetanato [suma de formetanato y sus sales, expresada en (clorhidrato) de formetanato] y tiofanato-metilo.
(18) “Productos sin transformar”, según la definición del Reglamento (CE) n.o 852/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 

29 de abril de 2004, relativo a la higiene de los productos alimenticios (DO L 139 de 30.4.2004, p. 1).
(19) “Comercialización” y “consumidor final”, según se definen en el Reglamento (CE) n.o 178/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, 

de 28 de enero de 2002, por el que se establecen los principios y los requisitos generales de la legislación alimentaria, se crea la 
Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria y se fijan procedimientos relativos a la seguridad alimentaria (DO L 31 de 1.2.2002, p. 1).

(20) Métodos de referencia: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 o ISO 5522:1981.
(21) Residuos de ditiocarbamatos (ditiocarbamatos expresados en CS2, incluidos mancoceb, maneb, metiram, propineb, tiram y ziram), 

fentoato y quinalfós.
(22) Residuos de óxido de etileno (suma de óxido de etileno y 2-cloro etanol, expresada en óxido de etileno).»
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«ANEXO II

Alimentos y piensos procedentes de determinados terceros países sujetos a condiciones especiales 
para la entrada en la Unión debido al riesgo de contaminación por micotoxinas, incluidas las 
aflatoxinas, residuos de plaguicidas, pentaclorofenol y dioxinas, y al riesgo de contaminación 

microbiana 

1. Alimentos y piensos de origen no animal contemplados en el artículo 1, apartado 1, letra b), inciso i)

Fila País de 
origen

Alimentos y piensos (uso 
previsto) Código NC (1)

Subdivi-
sión 

TARIC
Riesgo

Frecuencia de 
los controles 
físicos y de 

identidad (%)

1 Bangladés 
(BD)

— Productos alimenticios 
compuestos de hojas 
de betel (Piper betle) o 
que las contienen

(Alimento)

ex 1404 90 00 (10) 10

Salmonela (6) 50

2 Brasil (BR)

— Nueces del Brasil con 
cáscara

— 0801 21 00

Aflatoxinas 50
— Mezclas de frutos de 

cáscara o de frutos 
secos que contengan 
nueces del Brasil con 
cáscara

(Alimento)

— ex 0813 50 31;
ex 0813 50 39;
ex 0813 50 91;
ex 0813 50 99

20
20
20
20

— Pimienta negra (Piper 
nigrum)

(Alimento, sin triturar ni 
pulverizar)

ex 0904 11 00 10

Salmonela (2) 50

3 China (CN)
— Goma xantana
(Alimentos y piensos)

— ex 3913 90 00 40 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

4
República
Domini-

cana (DO)

Berenjenas (Solanum 
melongena)
(Alimento fresco o 
refrigerado)

0709 30 00 Residuos de 
plaguicidas 
(4)

50

— Pimientos dulces  
(Capsicum annuum)

— 0709 60 10;
0710 80 51

Residuos de 
plaguicidas 
(4) (8)

50

— Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)

— ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

— Judía espárrago (Vigna 
unguiculata ssp. sesqui
pedalis, Vigna unguicu
lata ssp. unguiculata)

(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

— ex 0708 20 00;
ex 0710 22 00

10
10
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5 Egipto (EG)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 20

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo, incluidas 
las mezclas

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

— ex 2008 19 12; 40

— ex 2008 19 13; 40

— ex 2008 19 19; 50

— ex 2008 19 92; 40

— ex 2008 19 93; 40

— ex 2008 19 95; 40

— ex 2008 19 99 50

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

6 Etiopía 
(ET)

— Pimienta del género 
Piper; frutos de los 
géneros Capsicum o 
Pimenta, secos, tritura
dos o pulverizados

— 0904

Aflatoxinas 50— Jengibre, azafrán, cúr
cuma, tomillo, hojas 
de laurel, curri y 
demás especias

(Alimento — especias 
secas)

— 0910

Semillas de sésamo 
(ajonjolí)
(Alimento)

— 1207 40 90

Salmonela (6) 50— ex 2008 19 19 40

— ex 2008 19 99 40
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7 Ghana 
(GH)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo, incluidas 
las mezclas

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

— ex 2008 19 12; 40

— ex 2008 19 13; 40

— ex 2008 19 19; 50

— ex 2008 19 92; 40

— ex 2008 19 93; 40

— ex 2008 19 95; 40

— ex 2008 19 99 50

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

8 Gambia 
(GM)

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo, incluidas 
las mezclas

— 2008 11 91;
— 2008 11 96;
— 2008 11 98;

— ex 2008 19 12; 40

— ex 2008 19 13; 40

— ex 2008 19 19; 50

— ex 2008 19 92; 40

— ex 2008 19 93; 40

— ex 2008 19 95; 40

— ex 2008 19 99 50
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— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

9 Indonesia 
(ID)

Nuez moscada (Myristica 
fragrans)
(Alimento — especias 
secas)

0908 11 00;
0908 12 00 Aflatoxinas 20

10 India (IN)

Hojas de betel (Piper betle L.)
(Alimento)

ex 1404 90 00 10 Salmonela (2) 10

Pimientos del género 
Capsicum (dulces y otros)
(Alimento seco, tostado, 
triturado o pulverizado)

0904 21 10;

Aflatoxinas 20

ex 0904 22 00; 11; 19

ex 0904 21 90; 20

ex 2005 99 10; 10; 90

ex 2005 99 80 94

Nuez moscada (Myristica 
fragrans)
(Alimento: especias secas)

0908 11 00;
0908 12 00 Aflatoxinas 20

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00

Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo, incluidas 
las mezclas

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

— ex 2008 19 12; 40

— ex 2008 19 13; 40

— ex 2008 19 19; 50

— ex 2008 19 92; 40

— ex 2008 19 93; 40

— ex 2008 19 95; 40
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— ex 2008 19 99 50

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20

— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10
— ex 2007 10 99
— ex 2007 99 39

80
50

07; 08

Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20 Residuos de 

plaguicidas 
(4) (5)

20

Semillas de sésamo 
(ajonjolí)
(Alimentos y piensos)

— 1207 40 90 Salmonela (6) 20

— ex 2008 19 19 40 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

50
— ex 2008 19 99 40

— Algarrobas — 1212 92 00

Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

— Semillas de algarrobas 
(garrofín), sin mondar, 
quebrantar ni moler

— 1212 99 41

— Mucílagos y espesati
vos de la algarroba o 
de su semilla (garrofín), 
incluso modificados

(Alimentos y piensos)

— 1302 32 10

Goma guar
(Alimentos y piensos)

ex 1302 32 90 10 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

Pentacloro-
fenol y 
dioxinas (3)

5

— Pimienta del género 
Piper; frutos de los 
géneros Capsicum o 
Pimenta, secos, tritura
dos o pulverizados

— 0904
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— Vainilla — 0905

— Canela y flores de cane
lero

— 0906 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

— Clavos (frutos enteros, 
clavillos y pedúnculos)

— 0907

— Nuez moscada, macis, 
amomos y cardamo
mos

— 0908

— Semillas de anís, 
badiana, hinojo, cilan
tro, comino o alcara
vea; bayas de enebro

— 0909

— Jengibre, azafrán, cúr
cuma, tomillo, hojas 
de laurel, curri y 
demás especias

(Alimento)

— 0910

— Preparaciones para sal
sas y salsas preparadas; 
condimentos y sazona
dores, compuestos; 
harina de mostaza y 
mostaza preparada

(Alimento)

— 2103

Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

Carbonato de calcio
(Alimentos y piensos)

— ex 2106 90 92/98
— ex 2530 90 00
— ex 2836 50 00

Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

Complementos 
alimenticios que contienen 
sustancias botánicas
(Alimento)

— ex 1302
— ex 2106 Residuos de 

plaguicidas 
(11)

20

11 Irán (IR)

— Pistachos, con cáscara — 0802 51 00

Aflatoxinas 50

— Pistachos, sin cáscara — 0802 52 00

— Mezclas de frutos de 
cáscara o de frutos 
secos que contengan 
pistachos

— ex 0813 50 39; 60

ex 0813 50 91; 60

ex 0813 50 99 60

— Pasta de pistachos — ex 2007 10 10; 60

ex 2007 10 99; 30

ex 2007 99 39; 03; 04
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ex 2007 99 50; 32

ex 2007 99 97 22

— Pistachos preparados o 
conservados, incluidas 
las mezclas

— ex 2008 19 13; 20

ex 2008 19 93; 20

ex 2008 97 12; 19

ex 2008 97 14; 19

ex 2008 97 16; 19

ex 2008 97 18; 19

ex 2008 97 32; 19

ex 2008 97 34; 19

ex 2008 97 36; 19

ex 2008 97 38; 19

ex 2008 97 51; 19

ex 2008 97 59; 19

ex 2008 97 72; 19

ex 2008 97 74; 19

ex 2008 97 76; 19

ex 2008 97 78; 19

ex 2008 97 92; 19

ex 2008 97 93; 19

ex 2008 97 94; 19

ex 2008 97 96; 19

ex 2008 97 97; 19

ex 2008 97 98 19

— Harina, sémola y polvo 
de pistachos

(Alimento)

— ex 1106 30 90 50

12 Corea del 
Sur (KR)

Complementos 
alimenticios que contienen 
sustancias botánicas
(Alimento)

— ex 1302
— ex 2106 Residuos de 

plaguicidas 
(11)

20

Fideos y tallarines 
instantáneos
(Alimento)

1902 30 10 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

13 Sri Lanka 
(LK)

Pimientos del género 
Capsicum (dulces y otros)
(Alimento seco, tostado, 
triturado o pulverizado)

0904 21 10;

Aflatoxinas 50
ex 0904 21 90;
ex 0904 22 00;
ex 2005 99 10;
ex 2005 99 80

20
11; 19
10; 90

94
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14 Malasia 
(MY)

— Algarrobas — 1212 92 00 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

— Semillas de algarrobas 
(garrofín), sin mondar, 
quebrantar ni moler

— 1212 99 41

— Mucílagos y espesati
vos de la algarroba o 
de su semilla (garrofín), 
incluso modificados

(Alimentos y piensos)

— 1302 32 10

15 Nigeria 
(NG)

Semillas de sandía (Egusi, 
Citrullus spp.) y productos 
derivados
(Alimento)

ex 1207 70 00;
ex 1208 90 00;
ex 2008 99 99

10
10
50

Aflatoxinas 50

16 Pakistán 
(PK)

Pimientos del género 
Capsicum (excepto los 
dulces)
(Alimento fresco, 
refrigerado o congelado)

ex 0709 60 99;
ex 0710 80 59

20
20

Residuos de 
plaguicidas 
(4)

20

17 Sudán (SD) — Cacahuates (cacahue
tes, maníes), con cás
cara

— 1202 41 00 Aflatoxinas 50

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), sin cáscara

— 1202 42 00

— Manteca de cacahuete 
(cacahuate, maní)

— 2008 11 10

— Cacahuates (cacahue
tes, maníes), prepara
dos o conservados de 
otro modo, incluidas 
las mezclas

— 2008 11 91;
2008 11 96;
2008 11 98;

— ex 2008 19 12; 40

— ex 2008 19 13; 40

— ex 2008 19 19; 50

— ex 2008 19 92; 40

— ex 2008 19 93; 40

— ex 2008 19 95; 40

— ex 2008 19 99 50

— Tortas y demás resi
duos sólidos de la 
extracción del aceite 
de cacahuate 
(cacahuete, maní), 
incluso molidos o en 
“pellets”

— 2305 00 00

— Harina de cacahuate 
(cacahuete, maní)

— ex 1208 90 00 20
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— Pasta de cacahuates 
(cacahuetes, maníes)

(Alimentos y piensos)

— ex 2007 10 10 80

— ex 2007 10 99 50

— ex 2007 99 39 07; 08

Semillas de sésamo 
(ajonjolí)
(Alimento)

— 1207 40 90 Salmonela (6) 50

— ex 2008 19 19 40

— ex 2008 19 99 40

18 Turquía 
(TR)

— Higos secos — 0804 20 90

— Mezclas de frutos de 
cáscara o de frutos 
secos que contengan 
higos

— ex 0813 50 99 50

— Pasta de higos secos — ex 2007 10 10; 50

ex 2007 10 99; 20

ex 2007 99 39; 01; 02

ex 2007 99 50; 31

ex 2007 99 97 21

— Higos secos prepara
dos o conservados, 
incluidas las mezclas

— ex 2008 97 12; 11

ex 2008 97 14; 11

ex 2008 97 16; 11

ex 2008 97 18; 11

ex 2008 97 32; 11

ex 2008 97 34; 11

ex 2008 97 36; 11

ex 2008 97 38; 11

ex 2008 97 51; 11 Aflatoxinas 20

ex 2008 97 59; 11

ex 2008 97 72; 11

ex 2008 97 74; 11

ex 2008 97 76; 11

ex 2008 97 78; 11

ex 2008 97 92; 11

ex 2008 97 93; 11

ex 2008 97 94; 11

ex 2008 97 96; 11

ex 2008 97 97; 11

ex 2008 97 98; 11

ex 2008 99 28; 10

ex 2008 99 34; 10

ex 2008 99 37; 10
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ex 2008 99 40; 10

ex 2008 99 49; 60

ex 2008 99 67; 95

ex 2008 99 99 60

— Harina, sémola o polvo 
de higos secos

(Alimento)

— ex 1106 30 90 60

— Pistachos, con cáscara — 0802 51 00

— Pistachos, sin cáscara — 0802 52 00

— Mezclas de frutos de 
cáscara o de frutos 
secos que contengan 
pistachos

— ex 0813 50 39; 60

ex 0813 50 91; 60

ex 0813 50 99 60

— Pasta de pistachos — ex 2007 10 10; 60

ex 2007 10 99; 30

ex 2007 99 39; 03; 04

ex 2007 99 50; 32

ex 2007 99 97 22

— Pistachos preparados o 
conservados, incluidas 
las mezclas

— ex 2008 19 13; 20 Aflatoxinas 50

ex 2008 19 93; 20

ex 2008 97 12; 19

ex 2008 97 14; 19

ex 2008 97 16; 19

ex 2008 97 18; 19

ex 2008 97 32; 19

ex 2008 97 34; 19

ex 2008 97 36; 19

ex 2008 97 38; 19

ex 2008 97 51; 19

ex 2008 97 59; 19

ex 2008 97 72; 19

ex 2008 97 74; 19

ex 2008 97 76; 19

ex 2008 97 78; 19

ex 2008 97 92; 19
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ex 2008 97 93; 19

ex 2008 97 94; 19

ex 2008 97 96; 19

ex 2008 97 97; 19

ex 2008 97 98 19

— Harina, sémola y polvo 
de pistachos

(Alimento)

— ex 1106 30 90 50

Hojas de vid (pámpanas)
(Alimento)

ex 2008 99 99 11; 19 Residuos de 
plaguicidas 
(4) (7)

50

Mandarinas (incluidas las 
tangerinas y satsumas); 
clementinas, “wilkings” e 
híbridos similares de agrios 
(cítricos)
(Alimento fresco o seco)

— 0805 21;
0805 22;
0805 29 Residuos de 

plaguicidas 
(4)

20

Naranjas
(Alimento fresco o seco)

0805 10 Residuos de 
plaguicidas 
(4)

20

— Algarrobas — 1212 92 00

Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20

— Semillas de algarrobas 
(garrofín), sin mondar, 
quebrantar ni moler

— 1212 99 41

— Mucílagos y espesati
vos de la algarroba o 
de su semilla (garrofín), 
incluso modificados

(Alimentos y piensos)

— 1302 32 10

19 Uganda 
(UG)

Semillas de sésamo 
(ajonjolí)
(Alimento)

— 1207 40 90

Salmonela (6) 20— ex 2008 19 19 40

— ex 2008 19 99 40

20 Vietnam 
(VN)

Pitahaya (fruta del dragón)
(Alimento fresco o 
refrigerado)

ex 0810 90 20 10 Residuos de 
plaguicidas 
(4) (8)

20

— Fideos y tallarines ins
tantáneos

(Alimento)

— 1902 30 10 Residuos de 
plaguicidas 
(11)

20
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(1) En caso de que sea preciso someter a controles solo determinados productos de los clasificados en un código NC, dicho código irá 
precedido de “ex”.

(2) El muestreo y los análisis se realizarán de conformidad con los procedimientos de muestreo y los métodos analíticos de referencia 
establecidos en el punto 1, letra b), del anexo III.

(3) El informe analítico a que se refiere el artículo 10, apartado 3, será emitido por un laboratorio acreditado de conformidad con la norma 
EN ISO/IEC 17025 para el análisis de pentaclorofenol (PCP) en alimentos y piensos.

El informe analítico indicará:
(a) los resultados del muestreo y el análisis de la presencia de PCP, efectuados por las autoridades competentes del país de origen o del país 

de envío de la partida si es distinto del país de origen;
(b) la incertidumbre de medición del resultado analítico;
(c) el límite de detección del método analítico; así como
(d) el límite de cuantificación del método analítico.
La extracción previa al análisis se llevará a cabo con un disolvente acidificado. El análisis se realizará con arreglo a la versión modificada del 
método QuEChERS que figura en los sitios web de los laboratorios de referencia de la Unión Europea para residuos de plaguicidas o con 
arreglo a un método fiable equivalente.
(4) Residuos, como mínimo, de los plaguicidas enumerados en el programa de control aprobado con arreglo al artículo 29, apartado 2, del 

Reglamento (CE) n.o 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de febrero de 2005, relativo a los límites máximos de 
residuos de plaguicidas en alimentos y piensos de origen vegetal y animal y que modifica la Directiva 91/414/CEE del Consejo (DO 
L 70 de 16.3.2005, p. 1), que se puedan analizar con métodos multirresiduo basados en CG-EM y CL-EM (plaguicidas que deban 
controlarse únicamente en el interior o en la superficie de los productos de origen vegetal).

(5) Residuos de carbofurano.
(6) El muestreo y los análisis se realizarán de conformidad con los procedimientos de muestreo y los métodos analíticos de referencia 

establecidos en el punto 1, letra a), del anexo III.
(7) Residuos de ditiocarbamatos (ditiocarbamatos expresados en CS2, incluidos mancoceb, maneb, metiram, propineb, tiram y ziram) y 

metrafenona.
(8) Residuos de ditiocarbamatos (ditiocarbamatos expresados en CS2, incluidos mancoceb, maneb, metiram, propineb, tiram y ziram), 

fentoato y quinalfós.
(9) La designación de las mercancías es la que figura en la columna de designación de la NC del anexo I del Reglamento (CEE) n.o 2658/87 

del Consejo, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel aduanero común (DO L 256 de 7.9.1987, p. 1).
(10) Productos alimenticios compuestos de hojas de betel (Piper betle) o que las contienen incluidos, entre otros, los declarados en el código 

NC 1404 90 00.
(11) Residuos de óxido de etileno (suma de óxido de etileno y 2-cloro etanol, expresada en óxido de etileno).
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2. Alimentos contemplados en el artículo 1, apartado 1, letra b), inciso ii)

Fila
Alimentos compuestos por dos más ingredientes que contengan cualquiera de los productos que figuran en la 

lista del cuadro del punto 1 del presente anexo debido al riesgo de contaminación por aflatoxinas en una 
cantidad superior al 20 % de un único producto o como la suma de esos productos

Código NC (1) Designación (2)

1 ex 1704 90 Artículos de confitería sin cacao, incluido el chocolate blanco, 
excepto chicles y demás gomas de mascar, incluso recubiertos de 
azúcar

2 ex 1806 Chocolate y demás preparaciones alimenticias que contengan cacao

3 ex 1905 Productos de panadería, pastelería o galletería, incluso con cacao; 
hostias, sellos vacíos del tipo de los usados para medicamentos, 
obleas para sellar, pastas secas de harina, almidón o fécula, en hojas 
y productos similares

(1) En caso de que sea preciso someter a controles solo determinados productos de los clasificados en un código NC, dicho código irá 
precedido de “ex”.

(2) La designación de las mercancías es la que figura en la columna de designación de la NC del anexo I del Reglamento (CEE) 
n.o 2658/87 del Consejo, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel aduanero común (DO L 256 de 7.9.1987, 
p. 1).»
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2021/2247 DE LA COMISIÓN 

de 15 de diciembre de 2021

por el que se modifica el Reglamento (CE) n.o 1484/95 en lo que respecta a la fijación de los precios 
representativos en los sectores de la carne de aves de corral, de los huevos y de la ovoalbúmina 

LA COMISIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,

Visto el Reglamento (UE) n.o 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se crea la 
organización común de mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) n.o 922/72, (CEE) 
n.o 234/79, (CE) n.o 1037/2001 y (CE) n.o 1234/2007 del Consejo (1), y en particular su artículo 183, letra b),

Visto el Reglamento (UE) n.o 510/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de abril de 2014, por el que se 
establece el régimen de intercambios aplicable a determinadas mercancías resultantes de la transformación de productos 
agrícolas y por el que se derogan los Reglamentos (CE) n.o 1216/2009 y (CE) n.o 614/2009 del Consejo (2), y en particular 
su artículo 5, apartado 6, letra a),

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) n.o 1484/95 de la Comisión (3) establece las disposiciones de aplicación del régimen de aplicación 
de los derechos adicionales de importación y fija los precios representativos en los sectores de la carne de aves de 
corral, de los huevos y de la ovoalbúmina.

(2) Según se desprende del control periódico de los datos en los que se basa la fijación de los precios representativos de 
los productos de los sectores de la carne de aves de corral, de los huevos y de la ovoalbúmina, procede modificar los 
precios representativos de importación de algunos productos teniendo en cuenta las variaciones que registran los 
precios en función de su origen.

(3) Procede, por tanto, modificar el Reglamento (CE) n.o 1484/95 en consecuencia.

(4) Debido a la necesidad de que esta medida se aplique lo más rápidamente posible una vez que estén disponibles los 
datos actualizados, es preciso que el presente Reglamento entre en vigor el día de su publicación.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El texto del anexo I del Reglamento (CE) n.o 1484/95 se sustituye por el que figura en el anexo del presente Reglamento.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

(1) DO L 347 de 20.12.2013, p. 671.
(2) DO L 150 de 20.5.2014, p. 1.
(3) Reglamento (CE) n.o 1484/95 de la Comisión, de 28 de junio de 1995, por el que se establecen disposiciones de aplicación del régimen 

de aplicación de derechos adicionales de importación y se fijan los precios representativos en los sectores de la carne de aves de corral, 
de los huevos y de la ovoalbúmina y se deroga el Reglamento n.o 163/67/CEE (DO L 145 de 29.6.1995, p. 47).
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 15 de diciembre de 2021.

Por la Comisión,
en nombre de la Presidenta,
Wolfgang BURTSCHER

Director General
Dirección General de Agricultura y Desarrollo Rural
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ANEXO 

«ANEXO I

Código NC Designación de las mercancías
Precio 

representativo
(en EUR/100 kg)

Garantía 
contemplada en el 

artículo 3
(en EUR/100 kg)

Origen (1)

0207 14 10 Trozos deshuesados de aves de la 
especie Gallus domesticus, congelados

207,3 28 BR

(1) Nomenclatura de los países fijada por el Reglamento (UE) n.o 1106/2012 de la Comisión, de 27 de noviembre de 2012, por el que se 
aplica el Reglamento (CE) n.o 471/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre estadísticas comunitarias relativas al comercio 
exterior con terceros países, en lo que concierne a la actualización de la nomenclatura de países y territorios (DO L 328 de 
28.11.2012, p. 7).»

.
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2021/2248 DE LA COMISIÓN 

de 16 de diciembre de 2021

por el que se especifican los detalles de la interfaz electrónica entre los sistemas aduaneros nacionales 
y el sistema de información y comunicación para la vigilancia del mercado, así como los datos que 

deben transmitirse a través de dicha interfaz 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,

Visto el Reglamento (UE) 2019/1020 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de junio de 2019, relativo a la vigilancia 
del mercado y la conformidad de los productos y por el que se modifican la Directiva 2004/42/CE y los Reglamentos (CE) 
n.o 765/2008 y (UE) n.o 305/2011 (1), y en particular su artículo 34, apartado 8,

Considerando lo siguiente:

(1) El artículo 34, apartado 7, del Reglamento (UE) 2019/1020 exige a la Comisión que desarrolle una interfaz 
electrónica (en lo sucesivo, «interfaz») que permita la transmisión de datos entre los sistemas aduaneros nacionales y 
el sistema de información y comunicación a que se refiere el artículo 34, apartado 1, de dicho Reglamento. Dicho 
sistema de información y comunicación se conoce como el sistema de información y comunicación para la 
vigilancia del mercado (ICSMS). La interfaz tiene por objeto facilitar la comunicación entre las autoridades 
aduaneras y las autoridades de vigilancia del mercado para el control de los productos que entran en la Unión de 
conformidad con los artículos 25 a 28 del Reglamento (UE) 2019/1020. Debe seguir siendo de uso voluntario de 
conformidad con el artículo 26, apartado 4, de dicho Reglamento.

(2) Con el fin de facilitar la preparación de los sistemas electrónicos y el intercambio coherente de información, es 
necesario establecer los conjuntos de datos normalizados que deben transmitirse, en la forma y el modo 
estipulados, a través de la interfaz. Estos conjuntos de datos deben reflejar los requisitos establecidos en el 
Reglamento (UE) 2019/1020 en lo que respecta a los controles de los productos que entran en el mercado de la 
Unión. No obstante, deben ser lo suficientemente flexibles como para permitir a los Estados miembros tratar todos 
los casos pertinentes, empleando los datos o campos de datos que sean apropiados en cada caso.

(3) Para limitar la carga administrativa de las autoridades aduaneras, los datos transmitidos desde los sistemas aduaneros 
nacionales al ICSMS deben ser fácilmente accesibles a través de estos sistemas, siempre que sea posible. No obstante, la 
verificación de la conformidad de un producto por parte de las autoridades de vigilancia del mercado exige que se 
introduzcan elementos de datos adicionales en los sistemas aduaneros nacionales.

(4) Cuando los Estados miembros hagan uso de la interfaz, deben estar sujetos a requisitos de procedimiento específicos 
para garantizar el funcionamiento eficaz de los sistemas electrónicos.

(5) Cuando la aplicación del presente Reglamento conlleve el tratamiento de datos personales, dicho tratamiento debe 
efectuarse de conformidad con el Derecho de la Unión sobre protección de datos personales, en particular el 
Reglamento (UE) 2016/679 (2) y el Reglamento (UE) 2018/1725 (3) del Parlamento Europeo y del Consejo. El 
presente Reglamento debe establecer algunas especificaciones relativas al tratamiento de datos personales. En el 
futuro, estas especificaciones deben ser coherentes con las establecidas en el entorno de ventanilla única de la UE 

(1) DO L 169 de 25.6.2019, p. 1.
(2) Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas 

físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por el que se deroga la Directiva 
95/46/CE (Reglamento general de protección de datos), (DO L 119 de 4.5.2016, p. 1).

(3) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 
de 21.11.2018, p. 39).
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para las aduanas, en relación con el cual la Comisión presentó una propuesta el 28 de octubre de 2020 (4). Por 
consiguiente, las disposiciones sobre protección de datos personales del presente Reglamento podrán revisarse a la 
luz del futuro marco legislativo que regule el entorno de ventanilla única de la UE para las aduanas.

(6) Los datos transmitidos a través de la interfaz deben ser confidenciales y no permanecer en la interfaz más tiempo del 
necesario para su transmisión.

(7) De conformidad con el artículo 34, apartado 7, del Reglamento (UE) 2019/1020, la interfaz debe estar operativa en 
un plazo de cuatro años a partir de la fecha de adopción del presente Reglamento. La creación de sistemas 
electrónicos es una tarea técnica compleja que exige una inversión de los Estados miembros y de la Comisión, tanto 
desde el punto de vista financiero como temporal. Se calcula que el proceso de desarrollo de la interfaz durará cuatro 
años. Por consiguiente, la fecha de aplicación del presente Reglamento debe aplazarse hasta que la interfaz esté 
disponible.

(8) El Supervisor Europeo de Protección de Datos, a quien se consultó de conformidad con el artículo 42, apartado 1, 
del Reglamento (UE) 2018/1725, emitió su dictamen el 22 de octubre de 2021.

(9) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajustan al dictamen del Comité establecido en virtud del 
artículo 43 del Reglamento (UE) 2019/1020.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Definiciones

A los efectos del presente Reglamento, se entenderá por:

a) «sistema de información y comunicación para la vigilancia del mercado» o «ICSMS»: el sistema de información y 
comunicación sobre vigilancia del mercado contemplado en el artículo 34, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2019/1020;

b) «interfaz»: la interfaz electrónica que debe desarrollar la Comisión con arreglo al artículo 34, apartado 7, del Reglamento 
(UE) 2019/1020.

Artículo 2

Datos que deben transmitirse

1. A efectos de la notificación a las autoridades de vigilancia del mercado de la suspensión del despacho a libre práctica 
de un producto con arreglo al artículo 26, apartado 2, del Reglamento (UE) 2019/1020, los datos que deben transmitirse 
incluirán:

a) los datos pertinentes disponibles procedentes de los sistemas aduaneros nacionales, incluidos los datos de la declaración 
en aduana, tal como figuran en el anexo I, sección 1, del presente Reglamento;

b) datos adicionales que deben introducirse en los sistemas aduaneros nacionales, tal como figuran en el anexo I, sección 2, 
del presente Reglamento.

2. Cuando las autoridades de vigilancia del mercado soliciten a las autoridades aduaneras el mantenimiento de la 
suspensión del despacho a libre práctica del producto, informen a las autoridades aduaneras de que autorizan dicho 
despacho o exijan a las autoridades aduaneras que no despachen el producto a libre práctica con arreglo a los artículos 27 
y 28 del Reglamento (UE) 2019/1020, los datos que deben transmitirse incluirán:

a) la decisión de las autoridades de vigilancia del mercado sobre la autorización o denegación del despacho a libre práctica 
del producto, o su solicitud de mantener la suspensión, de conformidad con el anexo II del presente Reglamento;

(4) Propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se crea el entorno de ventanilla única de la Unión Europea 
para las aduanas y se modifica el Reglamento (UE) n.o 952/2013, COM(2020) 673 final.
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b) el seguimiento de los datos comunicados a que se refiere la letra a) del presente apartado, tanto por parte de las 
autoridades aduaneras como de las autoridades de vigilancia del mercado, de conformidad con el anexo III del presente 
Reglamento.

3. A efectos de una solicitud de las autoridades de vigilancia del mercado de suspender el despacho a libre práctica de un 
producto con arreglo al artículo 26, apartado 3, del Reglamento (UE) 2019/1020 y de la respuesta de las autoridades 
aduaneras, se transmitirán los datos especificados en el anexo IV del presente Reglamento.

Artículo 3

Procedimiento

1. Cuando un Estado miembro utilice la interfaz, las autoridades aduaneras conectarán los sistemas aduaneros 
nacionales con dicha interfaz, comprobarán la conexión y garantizarán que dichos sistemas sigan siendo interoperables 
con dicha interfaz.

2. Cuando las notificaciones y solicitudes mencionadas en el artículo 26, apartados 2 y 3, del Reglamento (UE) 
2019/1020 se realicen a través del ICSMS y de la interfaz con arreglo al artículo 26, apartado 4, de dicho Reglamento, se 
aplicarán las siguientes disposiciones:

a) las autoridades aduaneras introducirán en sus sistemas aduaneros nacionales los datos que deban transmitirse, cuando 
no existan ya, y autorizarán su transmisión al ICSMS a través de la interfaz;

b) las autoridades de vigilancia del mercado introducirán en el ICSMS los datos que deban transmitirse y autorizarán su 
transmisión a través de la interfaz a los sistemas aduaneros nacionales de las autoridades aduaneras pertinentes;

c) una vez autorizada la transmisión de los datos a que se refieren las letras a) y b) del presente apartado, la interfaz los 
transmitirá al otro sistema;

d) todas las transmisiones de datos posteriores relativas a las notificaciones y solicitudes se realizarán a través de la interfaz.

3. Cuando las autoridades de vigilancia del mercado no respondan a la notificación en los plazos establecidos en el 
artículo 27, letra a), del Reglamento (UE) 2019/1020, el ICSMS transmitirá a los sistemas aduaneros nacionales, a través de 
la interfaz, un mensaje automático que indique que el producto puede despacharse a libre práctica cuando se cumplan todos 
los demás requisitos y trámites relacionados con ese despacho.

Artículo 4

Tratamiento de datos personales

1. En la interfaz se podrán tratar datos personales únicamente con los fines siguientes:

a) permitir el intercambio de información entre los sistemas aduaneros nacionales y el ICSMS para el control de los 
productos que entren en el mercado de la Unión de conformidad con los artículos 25 a 28 del Reglamento (UE) 
2019/1020;

b) llevar a cabo la conversión de datos, cuando sea necesario, para garantizar la armonización de la terminología aduanera 
y no aduanera y, de este modo, permitir el intercambio de información a que se refiere la letra a).

2. La interfaz podrá tratar únicamente datos personales relativos a las siguientes categorías de interesados:

a) personas físicas cuya información personal figure en la declaración en aduana;

b) personas físicas cuya información personal figure en los documentos justificativos o en cualquier otra prueba 
documental complementaria exigida para verificar el cumplimiento del Derecho de la Unión de los productos objeto de 
la declaración en aduana;

c) personal autorizado de las autoridades aduaneras y de las autoridades de vigilancia del mercado o cualquier otra 
autoridad u organismo autorizado pertinente cuya información personal figure en cualquiera de los documentos 
mencionados en las letras a) y b);
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d) personal de la Comisión y proveedores terceros que actúen en nombre de la Comisión y realicen operaciones y 
actividades de mantenimiento relacionadas con la interfaz.

3. La interfaz podrá tratar únicamente las siguientes categorías de datos personales:

a) el nombre y la información de contacto (incluida la dirección, el código del país, el correo electrónico y el número de 
teléfono) o el número de identificación de las personas físicas mencionadas en el apartado 2, letras a) y b);

b) el nombre, la información de contacto (incluida la dirección, el código de país, el correo electrónico y el número de 
teléfono) y la firma del personal autorizado mencionado en el apartado 2, letras c) y d).

4. La conversión de datos personales mencionada en el apartado 1, letra b), se llevará a cabo utilizando infraestructura 
informática ubicada en la Unión.

Artículo 5

Corresponsabilidad respecto de la interfaz

1. En lo que respecta al tratamiento de datos personales en la interfaz, la Comisión será corresponsable del tratamiento 
en el sentido del artículo 28, apartado 1, del Reglamento (UE) 2018/1725, y las autoridades aduaneras y las autoridades de 
vigilancia del mercado serán corresponsables del tratamiento en el sentido del artículo 26, apartado 1, del Reglamento (UE) 
2016/679.

2. La Comisión celebrará un acuerdo de corresponsabilidad con los demás corresponsables del tratamiento, para 
establecer las respectivas responsabilidades de los corresponsables y cumplir las obligaciones que les incumben en virtud 
de los Reglamentos (UE) 2016/679 y (UE) 2018/1725.

3. Los corresponsables del tratamiento deberán:

a) colaborar en la tramitación de las solicitudes presentadas por el interesado de manera oportuna;

b) prestarse asistencia mutua en cuestiones relativas a la detección y la gestión de cualquier violación de la seguridad de los 
datos relacionada con el tratamiento conjunto de datos;

c) intercambiar la información pertinente necesaria para informar a los interesados con arreglo a la sección 2 del 
Reglamento (UE) 2016/679 y la sección 2 del Reglamento (UE) 2018/1725;

d) garantizar y proteger la seguridad, integridad, disponibilidad y confidencialidad de los datos personales tratados 
conjuntamente de conformidad con el artículo 32 del Reglamento (UE) 2016/679 y el artículo 33 del Reglamento (UE) 
2018/1725.

Artículo 6

Confidencialidad de los datos

Los datos transmitidos a través de la interfaz con arreglo al presente Reglamento no permanecerán en esta más tiempo del 
necesario para su transmisión, y la Comisión mantendrá su confidencialidad durante la transmisión. Estos datos se 
utilizarán únicamente a efectos de la aplicación del Reglamento (UE) 2019/1020.

Artículo 7

Entrada en vigor y aplicación

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

Será aplicable a partir del 16 de diciembre de 2025.
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 16 de diciembre de 2021.

Por la Comisión
La Presidenta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXO I 

Datos mencionados en el artículo 2, apartado 1 

Los datos mencionados en el artículo 2, apartado 1, incluirán los grupos y elementos establecidos en las secciones 1 y 2.

1. Datos procedentes de los sistemas aduaneros nacionales, incluidos los datos de la declaración en aduana 
cuando estén disponibles

Información sobre las mercancías

a) El código de clasificación aduanera, incluido el código de la subpartida en el sistema armonizado, el código de la 
nomenclatura combinada establecido en el Reglamento (CEE) n.o 2658/87 del Consejo (1) y el código TARIC.

b) Descripción de las mercancías.

c) Masa de las mercancías.

d) Cantidad de las mercancías.

e) Documentación justificativa pertinente.

Información sobre los operadores económicos

f) Exportador.

g) Vendedor.

h) Importador.

i) Comprador.

j) Declarante.

Origen y destino de las mercancías

k) País de destino.

l) País de origen.

m) País de expedición.

n) País de exportación.

o) Modo de transporte en la frontera.

Información administrativa

p) Número de referencia maestro de la declaración en aduana.

q) Número de artículo de las mercancías.

r) Fecha de admisión de la declaración.

s) Indicación de declaraciones que contengan un conjunto reducido de datos.

t) Aduana responsable, incluida la aduana de presentación y la aduana supervisora, en su caso.

u) Datos relativos a los procesos aduaneros.

Cuando los elementos de datos que figuran en la presente sección consistan en códigos numéricos o alfanuméricos 
comúnmente utilizados por las autoridades aduaneras, la interfaz se establecerá de tal manera que pueda extraer de los 
sistemas aduaneros y transmitir al ICSMS la información textual pertinente a la que se refieran tales códigos.

(1) Reglamento (CEE) n.o 2658/87 del Consejo, de 23 de julio de 1987, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común (DO L 256 de 7.9.1987, p. 1)
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2. Datos adicionales que deben introducirse en los sistemas aduaneros nacionales

a) Motivos de la suspensión, de conformidad con el artículo 26, apartado 1, del Reglamento (UE) 2019/1020 (obligatorios 
en todos los casos).

b) Información sobre el producto, por ejemplo, nombre, nombre comercial o marca registrada, modelo, número EAN, 
número de serie (cuando esté disponible).

c) Acto o actos jurídicos de la Unión a que se refiere el supuesto incumplimiento (obligatorios en todos los casos).

d) Categoría principal de productos afectados, de conformidad con el artículo 1, apartado 1, letra c), inciso viii), del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2021/1121 de la Comisión (2) (obligatoria en todos los casos).

e) La información a que se refiere el artículo 4, apartado 4, del Reglamento (CE) 2019/1020 relativa al operador 
económico (obligatoria si el requisito es aplicable y los datos están disponibles).

f) Imágenes del producto y, en su caso, de su embalaje, por ejemplo, mostrando información sobre el producto, marcado 
de conformidad, etiquetado o elementos sospechosos (cuando estén disponibles).

g) Otros documentos pertinentes, como facturas, declaraciones de conformidad o informes de ensayo (cuando estén 
disponibles).

h) Autoridad o autoridades de vigilancia del mercado que deben notificarse, seleccionadas a partir de la lista de autoridades 
de vigilancia del mercado designadas por los Estados miembros e introducidas en el ICSMS de conformidad con el 
artículo 10, apartado 2, del Reglamento (UE) 2019/1020 (obligatorias en todos los casos).

(2) Reglamento de Ejecución (UE) 2021/1121 de la Comisión, de 8 de julio de 2021, por el que se especifican los detalles de los datos 
estadísticos que deben presentar los Estados miembros sobre los controles de los productos que entran en el mercado de la Unión en 
relación con la seguridad y conformidad de los productos (DO L 243 de 9.7.2021, p. 37).
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ANEXO II 

Datos mencionados en el artículo 2, apartado 2, letra a) 

Los datos mencionados en el artículo 2, apartado 2, letra a), incluirán los siguientes elementos:

a) indicación de si las autoridades de vigilancia del mercado:

1) aprueban el despacho a libre práctica del producto. Las autoridades de vigilancia del mercado indicarán el acto o los 
actos jurídicos de la Unión con arreglo a los cuales se ha realizado su evaluación, así como la categoría principal de 
productos afectados de conformidad con el anexo I, sección 2, letra d);

2) solicitan que se mantenga la suspensión del despacho a libre práctica para que las autoridades de vigilancia del 
mercado o aduaneras puedan llevar a cabo acciones específicas. Las autoridades de vigilancia del mercado indicarán 
el acto o los actos jurídicos de la Unión con arreglo a los cuales se está realizando su evaluación, así como la 
categoría principal de productos afectados de conformidad con el anexo I, sección 2, letra d), o

3) exigen a las autoridades aduaneras que no despachen el producto a libre práctica por presentar un riesgo grave o no 
cumplir la legislación de la Unión aplicable. Las autoridades de vigilancia del mercado indicarán las razones por las 
que el producto no es conforme o por las que presenta un riesgo grave, el acto o actos jurídicos de la Unión 
infringidos, así como la categoría principal de productos afectados de conformidad con el anexo I, sección 2, letra 
d). Las autoridades de vigilancia del mercado podrán indicar si se oponen a que el producto sea declarado a 
continuación para un régimen aduanero distinto del despacho a libre práctica. También podrán indicar si 
consideran que el producto debe ser destruido o inutilizado de otra forma, y por qué, en el marco del artículo 28, 
apartado 4, del Reglamento (UE) 2019/1020.

b) información administrativa, incluido el número de referencia maestro de la declaración en aduana, el número de 
artículo de las mercancías, el número de registro en el ICSMS y los datos de contacto funcionales de la autoridad de 
vigilancia del mercado responsable.

ES Diario Oficial de la Unión Europea 17.12.2021 L 453/45  



ANEXO III 

Datos mencionados en el artículo 2, apartado 2, letra b) 

Los datos mencionados en el artículo 2, apartado 2, letra b), incluirán los siguientes elementos:

a) cuando se haya mantenido la suspensión del despacho a libre práctica para permitir a las autoridades aduaneras llevar a 
cabo acciones específicas:

— el resultado de dichas acciones;

b) cuando se haya mantenido la suspensión del despacho a libre práctica para permitir a las autoridades de vigilancia del 
mercado llevar a cabo acciones específicas:

— los campos de datos establecidos en el anexo II;

c) cuando las autoridades de vigilancia del mercado hayan exigido a las autoridades aduaneras que no despachen el 
producto a libre práctica:

— información por parte de las autoridades aduaneras sobre la situación del producto tras la denegación del despacho 
a libre práctica, que diga si ha sido destruido o inutilizado de otra forma, incluido en un régimen aduanero distinto 
del despacho a libre práctica o reexportado, o

— si el operador económico recurre la denegación del despacho a libre práctica del producto, información sobre este 
recurso y, en su caso, la solicitud de reevaluación por parte de las autoridades de vigilancia del mercado.

ES Diario Oficial de la Unión Europea L 453/46 17.12.2021  



ANEXO IV 

Datos mencionados en el artículo 2, apartado 3 

Los datos mencionados en el artículo 2, apartado 3, incluirán los siguientes elementos:

a) solicitudes de las autoridades de vigilancia del mercado para suspender el despacho a libre práctica de un producto, 
especificando la autoridad competente, el número de referencia maestro de la declaración en aduana, la descripción del 
producto y los motivos de la solicitud;

b) las respuestas de las autoridades aduaneras, especificando la autoridad pertinente, y si se ha identificado el producto y se 
ha suspendido su despacho a libre práctica.
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2021/2249 DE LA COMISIÓN 

de 16 de diciembre de 2021

que modifica el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605, por el que se establecen medidas 
especiales de control de la peste porcina africana 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

LA COMISIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,

Visto el Reglamento (UE) 2016/429 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2016, relativo a las 
enfermedades transmisibles de los animales y por el que se modifican o derogan algunos actos en materia de sanidad 
animal («Legislación sobre sanidad animal») (1), y en particular su artículo 71, apartado 3,

Considerando lo siguiente:

(1) La peste porcina africana es una enfermedad vírica infecciosa que afecta a los porcinos en cautividad y silvestres y 
que puede tener graves repercusiones en la población animal afectada y en la rentabilidad de la ganadería, al 
perturbar los desplazamientos de las partidas de esos animales y sus productos dentro de la Unión, así como las 
exportaciones a terceros países.

(2) El Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 de la Comisión (2), que se adoptó en el marco del Reglamento 
(UE) 2016/429, establece medidas especiales de control de la peste porcina africana que deben aplicar los Estados 
miembros que figuran en su anexo I (los Estados miembros afectados), durante un período de tiempo limitado, en 
las zonas restringidas I, II y III enumeradas en dicho anexo.

(3) Las zonas que figuran como zonas restringidas I, II y III en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 se 
basan en la situación epidemiológica de la peste porcina africana en la Unión. El anexo I del Reglamento de Ejecución 
(UE) 2021/605 fue modificado en último lugar por el Reglamento de Ejecución (UE) 2021/2110 de la Comisión (3), 
al registrarse cambios con respecto a la situación epidemiológica de esta enfermedad en Alemania y Polonia.

(4) Cualquier modificación de las zonas restringidas I, II y III del anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 
debe basarse en la situación epidemiológica respecto a la peste porcina africana en las zonas afectadas por esta 
enfermedad y la situación epidemiológica general respecto a la peste porcina africana en los Estados miembros 
afectados; en el nivel de riesgo de propagación de la enfermedad; en principios y criterios científicos para definir 
geográficamente la zonificación debida a la peste porcina africana; y en las directrices de la Unión acordadas con los 
Estados miembros en el Comité Permanente de Vegetales, Animales, Alimentos y Piensos, que se publican en el sitio 
web correspondiente de la Comisión (4). Dichas modificaciones también deben tener en cuenta las normas 
internacionales, como el Código Sanitario para los Animales Terrestres (5) de la Organización Mundial de Sanidad 
Animal y las justificaciones de zonificación facilitadas por las autoridades competentes de los Estados miembros 
afectados.

(1) DO L 84 de 31.3.2016, p. 1.
(2) Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 de la Comisión, de 7 de abril de 2021, por el que se establecen medidas especiales de control 

de la peste porcina africana (DO L 129 de 15.4.2021, p. 1).
(3) Reglamento de Ejecución (UE) 2021/2110 de la Comisión, de 30 de noviembre de 2021, que modifica el anexo I del Reglamento de 

Ejecución (UE) 2021/605, por el que se establecen medidas especiales de control de la peste porcina africana (DO L 429 de 1.12.2021, 
p. 108).

(4) Documento de trabajo SANTE/7112/2015/Rev. 3 titulado Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation 
[«Principios y criterios para definir geográficamente la regionalización de la peste porcina africana», documento en inglés]. https://ec. 
europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en.

(5) Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE, 28.a edición, 2019. ISBN del volumen I: 978-92-95108-85-1; ISBN del 
volumen II: 978-92-95108-86-8. https://www.oie.int/es/que-hacemos/normas/codigos-y-manuales/acceso-en-linea-al-codigo- 
terrestre/.
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(5) Desde la fecha de adopción del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/2110, ha habido nuevos brotes de peste porcina 
africana en porcinos en cautividad y silvestres en Polonia y Eslovaquia, así como nuevos brotes en porcinos silvestres 
en Alemania y Letonia. Además, la situación epidemiológica en determinadas zonas que figuran como zonas 
restringidas III en Letonia, Polonia y Eslovaquia ha mejorado con respecto a los porcinos en cautividad, gracias a las 
medidas de control de la enfermedad aplicadas por esos Estados miembros de conformidad con la legislación de la 
Unión.

(6) En noviembre de 2021, se detectó un brote de peste porcina africana en porcinos en cautividad en la región polaca 
de Święty Krzyż, en una zona que figura actualmente como zona restringida I en el anexo I del Reglamento de 
Ejecución (UE) 2021/605. Este nuevo brote de peste porcina africana en porcinos en cautividad supone un aumento 
del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Polonia que figura actualmente 
como zona restringida I en dicho anexo, afectada por el brote reciente de peste porcina africana, debe consignarse 
ahora como zona restringida III en dicho anexo, en lugar de como zona restringida I, y también deben redefinirse 
los límites actuales de la zona restringida I, para tener en cuenta este brote reciente.

(7) En diciembre de 2021, también se detectó un brote de peste porcina africana en un porcino silvestre en la región 
polaca de Pomerania Occidental, en una zona que figura actualmente como zona restringida I en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605. Este nuevo brote de peste porcina africana en un porcino silvestre supone 
un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Polonia que figura 
actualmente como zona restringida I en dicho anexo, afectada por el brote reciente de peste porcina africana, debe 
consignarse ahora como zona restringida II en dicho anexo, en lugar de como zona restringida I, y también deben 
redefinirse los límites actuales de la zona restringida I para tener en cuenta este brote reciente.

(8) Además, en diciembre de 2021 se detectaron varios brotes de peste porcina africana en porcinos silvestres en la 
región polaca de Mazovia, en una zona que figura actualmente como zona restringida I en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605. Estos nuevos brotes de peste porcina africana en porcinos silvestres 
suponen un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Polonia 
que figura actualmente como zona restringida I en dicho anexo, afectada por los brotes recientes de peste porcina 
africana, debe consignarse ahora como zona restringida II en dicho anexo, en lugar de como zona restringida I, y 
también deben redefinirse los límites actuales de la zona restringida I para tener en cuenta esos brotes recientes.

(9) Además, en noviembre y diciembre de 2021 se detectaron varios casos de peste porcina africana en porcinos 
silvestres en las regiones polacas de Podkarpacie y Baja Silesia, ubicadas en áreas que figuran actualmente como 
zonas restringidas II en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605, situadas muy cerca de zonas que 
figuran actualmente como zonas restringidas I. Estos nuevos brotes de peste porcina africana en porcinos silvestres 
suponen un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, estas zonas de 
Polonia que figuran actualmente como zonas restringidas I en el mencionado anexo, situadas muy cerca de zonas 
que figuran como zonas restringidas II afectadas por estos recientes brotes de peste porcina africana, deben figurar 
ahora en ese anexo como zonas restringidas II, en lugar de como zonas restringidas I.

(10) Además, en noviembre y diciembre de 2021 se detectaron varios casos de peste porcina africana en porcinos 
silvestres en las regiones polacas de Podkarpacie y Gran Polonia, ubicadas en áreas que figuran actualmente como 
zonas restringidas III en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605, situadas muy cerca de zonas que 
figuran actualmente como zonas restringidas I. Estos nuevos brotes de peste porcina africana en porcinos silvestres 
suponen un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, estas zonas de 
Polonia que figuran actualmente como zonas restringidas I en el mencionado anexo, situadas muy cerca de zonas 
que figuran como zonas restringidas III afectadas por estos recientes brotes de peste porcina africana, deben figurar 
ahora en ese anexo como zonas restringidas II, en lugar de como zonas restringidas I.
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(11) Además, en noviembre de 2021 se detectó un brote de peste porcina africana en un porcino silvestre en el distrito 
eslovaco de Humenné, en una zona que figura actualmente como zona restringida II en el anexo I del Reglamento 
de Ejecución (UE) 2021/605, situada muy cerca de una zona que figura actualmente como zona restringida I en el 
mencionado anexo. Este nuevo brote de peste porcina africana en un porcino silvestre supone un aumento del nivel 
de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Eslovaquia que figura actualmente como 
zona restringida I en ese anexo, situada muy cerca de la zona que figura como zona restringida II afectada por este 
brote reciente de peste porcina africana, debe consignarse ahora como zona restringida II en dicho anexo, en lugar 
de como zona restringida I.

(12) En diciembre de 2021, también se detectó un brote de peste porcina africana en porcinos en cautividad en el distrito 
eslovaco de Nové Zámky, en una zona que no figura actualmente como zona restringida en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605. Este nuevo brote de peste porcina africana en porcinos en cautividad 
supone un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Eslovaquia 
que no figura actualmente como zona restringida en dicho anexo, afectada por el reciente brote de peste porcina 
africana, debe consignarse ahora como zona restringida III en ese anexo, y también debe redefinirse una nueva zona 
restringida I, para tener en cuenta este brote reciente.

(13) Además, en diciembre de 2021 se detectó un brote de peste porcina africana en porcinos en cautividad en el distrito 
eslovaco de Rimavská Sobota, en una zona que figura actualmente como zona restringida II en el anexo I del 
Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605. Este nuevo brote de peste porcina africana en porcinos en cautividad 
supone un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Eslovaquia 
que figura actualmente como zona restringida II en dicho anexo, afectada por el brote reciente de peste porcina 
africana, debe consignarse ahora como zona restringida III en dicho anexo, en lugar de como zona restringida II, y 
también deben redefinirse los límites actuales de la zona restringida II, para tener en cuenta este brote reciente.

(14) Además, en diciembre de 2021, también se detectó un brote de peste porcina africana en un porcino silvestre en el 
municipio letón de Kurzeme Meridional, en una zona que figura actualmente como zona restringida I en el anexo I 
del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605. Este nuevo brote de peste porcina africana en un porcino silvestre 
supone un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa zona de Letonia 
que figura actualmente como zona restringida I en dicho anexo, afectada por el brote reciente de peste porcina 
africana, debe consignarse ahora como zona restringida II en dicho anexo, en lugar de como zona restringida I, y 
también deben redefinirse los límites actuales de la zona restringida I para tener en cuenta este brote reciente.

(15) Por último, también en diciembre de 2021 se detectó un brote de peste porcina africana en un porcino silvestre en el 
estado alemán de Mecklemburgo-Pomerania Occidental, en una zona que figura actualmente como zona 
restringida II en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605, situada muy cerca de una zona que figura 
actualmente como zona restringida I en el mencionado anexo. Este nuevo brote de peste porcina africana en un 
porcino silvestre supone un aumento del nivel de riesgo, que debe reflejarse en dicho anexo. Por consiguiente, esa 
zona de Alemania que figura actualmente como zona restringida I en ese anexo, situada muy cerca de la zona que 
figura como zona restringida II afectada por este brote reciente de peste porcina africana, debe consignarse ahora 
como zona restringida II en dicho anexo, en lugar de como zona restringida I.

(16) A raíz de estos brotes recientes de peste porcina africana en porcinos en cautividad y silvestres en Polonia y 
Eslovaquia y de los brotes en porcinos silvestres en Alemania y Letonia, y habida cuenta de la situación 
epidemiológica actual con respecto a la peste porcina africana en la Unión, se ha evaluado de nuevo y se ha 
actualizado la zonificación en esos Estados miembros. Asimismo, también se han evaluado de nuevo y se han 
actualizado las medidas vigentes de gestión de riesgos. Estos cambios deben reflejarse en el anexo I del Reglamento 
de Ejecución (UE) 2021/605.
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(17) Por otro lado, teniendo en cuenta la eficacia de las medidas de control de la peste porcina africana con respecto a los 
porcinos en cautividad en la zona restringida III que figura en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 
y que se están aplicando en Letonia de conformidad con el Reglamento Delegado (UE) 2020/687 de la Comisión, en 
particular las establecidas en sus artículos 22, 25 y 40, y en consonancia con las medidas de reducción del riesgo con 
respecto a la peste porcina africana establecidas en el Código de la OIE, determinadas zonas del municipio letón de 
Ludzas que figuran actualmente como zonas restringidas III en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 
2021/605 deben figurar ahora como zonas restringidas II en dicho anexo, debido a la ausencia de brotes de peste 
porcina africana en porcinos en cautividad en esas zonas restringidas III en los últimos tres meses. Las zonas 
restringidas III deben figurar ahora como zonas restringidas II, habida cuenta de la actual situación epidemiológica 
de la peste porcina africana.

(18) Además, teniendo en cuenta la eficacia de las medidas de control de la peste porcina africana con respecto a los 
porcinos en cautividad en las zona restringida III que figura en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 
2021/605 y que se están aplicando en Eslovaquia de conformidad con el Reglamento Delegado (UE) 2020/687 de 
la Comisión, en particular las establecidas en sus artículos 22, 25 y 40, y en consonancia con las medidas de 
reducción del riesgo con respecto a la peste porcina africana establecidas en el Código de la OIE, determinadas 
zonas de los distritos eslovacos de Brezno y Veľký Krtíš que figuran actualmente como zonas restringidas III en el 
anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 deben figurar ahora como zonas restringidas II en dicho 
anexo, debido a la ausencia de brotes de peste porcina africana en porcinos en cautividad en esas zonas 
restringidas III en los últimos tres meses. Las zonas restringidas III deben figurar ahora como zonas restringidas II, 
habida cuenta de la actual situación epidemiológica de la peste porcina africana.

(19) Asimismo, teniendo en cuenta la eficacia de las medidas de control de la peste porcina africana con respecto a los 
porcinos en cautividad en la zona restringida III que figura en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 
2021/605 y que se están aplicando en Polonia de conformidad con el Reglamento Delegado (UE) 2020/687 de la 
Comisión, en particular las establecidas en sus artículos 22, 25 y 40, y en consonancia con las medidas de 
reducción del riesgo con respecto a la peste porcina africana establecidas en el Código de la OIE, determinadas 
zonas de las regiones polacas de Lubusz y Gran Polonia que figuran actualmente como zonas restringidas III en el 
anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 deben figurar ahora como zonas restringidas II en dicho 
anexo, debido a la ausencia de brotes de peste porcina africana en porcinos en cautividad en esas zonas 
restringidas III en los últimos doce meses. Las zonas restringidas III deben figurar ahora como zonas restringidas II, 
habida cuenta de la actual situación epidemiológica de la peste porcina africana.

(20) Por último, teniendo en cuenta la eficacia de las medidas de control de la peste porcina africana con respecto a los 
porcinos en cautividad en la zona restringida III que figura en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 
2021/605 y que se están aplicando en Polonia de conformidad con el Reglamento Delegado (UE) 2020/687 de la 
Comisión, en particular las establecidas en sus artículos 22, 25 y 40, y en consonancia con las medidas de 
reducción del riesgo con respecto a la peste porcina africana establecidas en el Código de la OIE, determinadas 
zonas de las regiones polacas de Łódź, Opole y Gran Polonia que figuran actualmente como zonas restringidas III 
en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 deben figurar ahora como zonas restringidas I en dicho 
anexo, debido a la ausencia de brotes de peste porcina africana en porcinos silvestres y en cautividad en esas zonas 
restringidas III en los últimos tres meses. Las zonas restringidas III deben figurar ahora como zonas restringidas I, 
habida cuenta de la actual situación epidemiológica de la peste porcina africana.

(21) A fin de tener en cuenta la evolución reciente de la situación epidemiológica respecto a la peste porcina africana en la 
Unión y de luchar de manera proactiva contra los riesgos vinculados a la propagación de esta enfermedad, deben 
delimitarse nuevas zonas restringidas de un tamaño suficiente en Alemania, Letonia, Polonia y Eslovaquia e incluirse 
convenientemente en las listas del anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 como zonas restringidas I, II 
y III. Dado que la situación con respecto a la peste porcina africana es muy dinámica en la Unión, al delimitar estas 
nuevas zonas restringidas se ha tenido en cuenta la situación en las zonas circundantes.
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(22) Debido a la urgencia de la situación epidemiológica en la Unión por lo que respecta a la propagación de la peste 
porcina africana, es importante que las modificaciones que se introduzcan en el anexo I del Reglamento de Ejecución 
(UE) 2021/605 mediante el presente Reglamento de Ejecución surtan efecto lo antes posible.

(23) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajustan al dictamen del Comité Permanente de Vegetales, 
Animales, Alimentos y Piensos.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 se sustituye por el texto que figura en el anexo del presente 
Reglamento.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 16 de diciembre de 2021.

Por la Comisión
La Presidenta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXO 

El anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/605 se sustituye por el texto siguiente:

«ANEXO I

ZONAS RESTRINGIDAS 

PARTE I

1. Alemania

Las siguientes zonas restringidas I de Alemania:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,
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— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,
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— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Sellessen, Spremberg, Bühlow, Laubsdorf, Bagenz und den 
Gemarkungen Groß Buckow, Klein Buckow östlich des Tagebaues Welzow-Süd,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen, 
Frauendorf, Groß Oßnig, Groß Döbern und Klein Döbern,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau.

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf und Tacken,

— Gemeinde Karstadt mit den Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow, Garlin, Dallmin, 
Postlin, Kribbe, Neuhof, Strehlen und Blüthen,

— Gemeinde Pirow mit der Gemarkung Bresch,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf,

— Gemeinde Burkau,
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— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Göda,

— Gemeinde Großharthau,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nebelschütz,

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Schwepnitz,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda,

— Gemeinde Stadt Elstra,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Kamenz,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg,
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— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Gemeinde Wachau,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Beiersdorf,

— Gemeinde Bertsdorf-Hörnitz,

— Gemeinde Dürrhennersdorf,

— Gemeinde Großschönau,

— Gemeinde Großschweidnitz,

— Gemeinde Hainewalde,

— Gemeinde Kurort Jonsdorf,

— Gemeinde Kottmar,

— Gemeinde Lawalde,

— Gemeinde Leutersdorf,

— Gemeinde Mittelherwigsdorf,

— Gemeinde Oderwitz,

— Gemeinde Olbersdorf,

— Gemeinde Oppach,

— Gemeinde Oybin,

— Gemeinde Rosenbach, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Schönau-Berzdorf a. d. Eigen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Schönbach,

— Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Ebersbach-Neugersdorf,

— Gemeinde Stadt Herrnhut,

— Gemeinde Stadt Löbau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Neusalza-Spremberg,

— Gemeinde Stadt Ostritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Seifhennersdorf,

— Gemeinde Stadt Zittau,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S 177,

— Gemeinde Lampertswalde, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Stadt Coswig, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen im Norden östlich der Elbe bis zur Bahnlinie, im Süden östlich der S 177,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Weinböhla, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

— Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Böschungsbereich und angrenzende Ackerfläche an der 
Alten Elde (angrenzend an die Gemeinden Prislich und Zierzow)

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Waldgebiet zwischen der Ortslage Groß Laasch und 
der Elde

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Wiesen- und Ackerflächen zwischen K52, B5 und 
Bahnlinie Hamburg-Berlin

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen:

Schlemmin, Kritzow

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage:

Matzlow-Garwitz (teilweise)

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Broock, Wessentin, Wessentin Ausbau, Bobzin, Lübz, Broock 
Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Lutheran, Gischow, Burow, Hof Gischow, Ausbau Lutheran, Meyerberg

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Flugplatz mit angrenzendem Waldgebiet entlang 
der K38 und B191 bis zur A24, Wabel

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzfeld mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow
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— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neese, Werle, Prislich, Marienhof

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Klein Niendorf, Paarsch

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Granzin, Barkow, Stolpe Ausbau, Stolpe

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

2. Estonia

Las siguientes zonas restringidas I de Estonia:

— Hiiu maakond.

3. Grecia

Las siguientes zonas restringidas I de Grecia:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),
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— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Letonia

Las siguientes zonas restringidas I de Letonia:

— Dienvidkurzemes novada Vērgales, Medzes, Grobiņas, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, 
autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Lituania

Las siguientes zonas restringidas I de Lituania:

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė.

6. Hungría

Las siguientes zonas restringidas I de Hungría:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,
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— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Polonia

Las siguientes zonas restringidas I de Polonia:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię koleją w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Siemiątkowo w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Radzanów, Strzegowo, Stupsk w powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,
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— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— gminy Kowala, Wierzbica, część gminy Wolanów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— gminy Jastrząb, Mirów, Orońsko w powiecie szydłowieckim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części I i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orły, Żurawica, Przemyśl w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, miasto Dębica, część gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, część gminy Busko Zdrój położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec-Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,
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— gminy Bodzentyn, Bieliny, Górno, Łagów, Masłów, Miedziana Góra, Nowa Słupia, Zagnańsk, część gminy Mniów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 74, część gminy Sitkówka -Nowiny położona na 
południe od linii wyznaczonej przez droge nr 762, część gminy Morawica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez rzekę Czarna Nida, część gminy Daleszyce położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 764, część gminy Raków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, w powiecie 
kieleckim,

— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin w powiecie włoszczowskim,

— powiat miejski Kielce,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,

— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,
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— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— powiat oleśnicki,

— gminy Jordanów Śląski, Kąty Wrocławskie, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Długołęka położona na 
północ od linii wyznaczonej przez droge nr S8, część gminy Żórawina położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— część powiatu miejskiego Wrocław położóna na północny zachód od linii wyznaczonej przez autostradę nr A8,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— powiat średzki,

— miasto Świeradów Zdrój w powiecie lubańskim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat miejski Legnica,

— gminy Krotoszyce, Kunice, Legnickie Pole, Miłkowice, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Pielgrzymka, Świerzawa, Złotoryja z miastem Złotoryja, miasto Wojcieszów w powiecie złotoryjskim,

— powiat lwówecki,

— gmina Ścinawa w powiecie lubińskim,

— część powiatu trzebnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— gminy Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15 
biegnącej od północnej granicy gminy do południowej granicy gminy w miejcowości Lasowice w powiecie 
milickim,

w województwie wielkopolskim:

— powiat krotoszyński,

— gminy Borek Wielkopolski, Gostyń, Pępowo, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Osieczna, część gminy Lipno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5, część gminy 
Święciechowa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, część gminy Śmigiel położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S5 w powiecie kościańskim,
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— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Swarzędz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto 
Luboń, miasto Puszczykowo i część gminy Kórnik położona na zachód od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 434 i drogę nr 434 biegnącą od tego 
skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w 
miejscowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— gmina Kaźmierz, część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Ostroróg położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, miasto 
Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od 
linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko 
do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość 
Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,

— gminy Blizanów, Brzeziny, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy 
Stawiszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy do 
miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – 
Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część gminy Ceków- 
Kolonia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek z miastem Turek część gminy Tuliszków 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 w 
mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim,
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— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Wilków, Świerczów i Namysłów w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski w powiecie oleskim,

— gminy Grodków, Olszanka, miasto Brzeg , część gminy Lubsza położona na południowy wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 39, część gminy Skarbimierz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 39 w powiecie brzeskim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— powiat miejski Szczecin,

— gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— powiat nowosądecki,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu tarnowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Eslovaquia

Las siguientes zonas restringidas I de Eslovaquia:

— in the district of Nové Zámky: Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, 
Malé Kosihy, Kolta, Jasová, Dubník, Rúbaň, Strekov,

— in the district of Komárno: Bátorové Kosihy, Búč, Kravany nad Dunajom,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Ipeľské Úľany, Plášťovce, Dolné Túrovce, Stredné Túrovce, Šahy, 
Tešmak, Pastovce, Zalaba, Malé Ludince, Hronovce, Nýrovce, Želiezovce, Málaš, Čaka,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in part II,

— the whole district of Banska Bystrica, except municipalities included in part II,

— in the district of Liptovsky Mikulas – municipalities of Pribylina, Jamník, Svatý Štefan, Konská, Jakubovany, 
Liptovský Ondrej, Beňadiková, Vavrišovo, Liptovská Kokava, Liptovský Peter, Dovalovo, Hybe, Liptovský Hrádok, 
Liptovský Ján, Uhorská Ves, Podtureň, Závažná Poruba, Liptovský Mikuláš, Pavčina Lehota, Demänovská Dolina, 
Gôtovany, Galovany, Svätý Kríž, Lazisko, Dúbrava, Malatíny, Liptovské Vlachy, Liptovské Kľačany, Partizánska 
Ľupča, Kráľovská Ľubeľa, Zemianska Ľubeľa, Východná – a part of municipality north from the highway D1,
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— in the district of Ružomberok, the municipalities of Liptovská Lužná, Liptovská Osada, Podsuchá, Ludrová, 
Štiavnička, Liptovská Štiavnica, Nižný Sliač, Liptovské Sliače,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Žiar nad Hronom.

PARTE II

1. Bulgaria

Las siguientes zonas restringidas II de Bulgaria:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Ruse, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Veliko Tarnovo, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pleven, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Targovishte, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Shumen, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Sliven, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Vidin, excluding the areas in Part III.

2. Alemania

Las siguientes zonas restringidas II de Alemania:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,
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— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,
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— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide und Liskau,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Drieschnitz, Gablenz, Komptendorf und Sergen,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg,

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,
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— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha östlich der B96,

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lohsa östlich der B96,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Neschwitz östlich der B96,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Radibor östlich der B96,
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— Gemeinde Spreetal östlich der B97,

— Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B96 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis 
Abzweig B6 und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B97 bis Abzweig B96 und östlich des Verlaufs der B96 bis 
zur südlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Königsbrück mit dem Ortsteil Röhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B96,

— Stadt Dresden:

— Stadtteile Gomlitz, Lausa/Friedersdorf, Marsdorf, Weixdorf,

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Boxberg/O.L.,

— Gemeinde Gablenz,

— Gemeinde Groß Düben,

— Gemeinde Hähnichen,

— Gemeinde Hohendubrau,

— Gemeinde Horka,

— Gemeinde Kodersdorf,

— Gemeinde Königshain,

— Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L.,

— Gemeinde Kreba-Neudorf,

— Gemeinde Markersdorf,

— Gemeinde Mücka,

— Gemeinde Neißeaue,

— Gemeinde Quitzdorf am See,

— Gemeinde Rietschen,

— Gemeinde Rosenbach nördlich der S129,

— Gemeinde Schleife,

— Gemeinde Schönau-Berzdorf a. d. Eigen nördlich der S129,

— Gemeinde Schöpstal,

— Gemeinde Stadt Bad Muskau,

— Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen nördlich der S129,

— Gemeinde Stadt Görlitz,

— Gemeinde Stadt Löbau nördlich der B 6 von der Kreisgrenze Bautzen bis zum Abzweig der S 129, auf der S129 
bis Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Niesky,

— Gemeinde Stadt Ostritz nördlich der S129 und K8616,

— Gemeinde Stadt Reichenbach/O.L.,

— Gemeinde Stadt Rothenburg/O.L.,

— Gemeinde Stadt Weißwasser/O.L.,

— Gemeinde Trebendorf,

— Gemeinde Vierkirchen,

— Gemeinde Waldhufen,
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— Gemeinde Weißkeißel,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Lampertswalde mit den Ortsteilen Lampertswalde, Mühlbach, Quersa, Schönborn,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig nördlich der S80 und östlich der S81,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla östlich der S81.

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage:

Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen:

Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf.

3. Estonia

Las siguientes zonas restringidas II de Estonia:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Letonia

Las siguientes zonas restringidas II de Letonia:

— Aizkraukles novads,
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— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes , Gaviezes, Rucavas pagasts, Nīcas 
pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Aizputes, 
Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novads,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.
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5. Lituania

Las siguientes zonas restringidas II de Lituania:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kalvarijos savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Marijampolės savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,
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— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Hungría

Las siguientes zonas restringidas II de Hungría:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polonia

Las siguientes zonas restringidas II de Polonia:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,
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— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Jedwabno, Szczytno i miasto Szczytno i Świętajno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— gminy Dobre Miasto, Dywity, Świątki, Jonkowo, Gietrzwałd, Olsztynek, Stawiguda, Jeziorany, Kolno, część gminy 
Biskupiec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 w powiecie olsztyńskim,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,
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— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— gminy Gózd, Iłża, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlińsk, Przytyk, Zakrzew w 
powiecie radomskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka , część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Chlewiska i Szydłowiec w powiecie szydłowieckim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,
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— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

— gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

— gmina Stubno w powiecie przemyskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,
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— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie 
opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— gmina Cybinka w powiecie słubickim,

— gminy Gozdnica i Wymiarki w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— część powiatu nowosolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Grębocice i Polkowice w powiecie polkowickim,

— gminy Rudna, Lubin z miastem Lubin w powiecie lubińskim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Skierczyn w powiecie lubańskim,

— część powiatu miejskiego Wrocław położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A8,

— gminy Czernica, Siechnice, część gminy Długołęka położona na południe od linii wyznaczonej przez droge nr S8, 
część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

w województwie wielkopolskim:

— powiat wolsztyński,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Wijewo, Włoszakowice, część gminy Lipno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 i 
część gminy Święciechowa położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim,
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— część gminy Śmigiel położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie kościańskim,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— gmina Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Rokietnica 
położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości 
Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

— część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez ul. 
Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy Szamotuły 
położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły i na północ od linii kolejowej biegnącej od 
południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Obrzycko 
położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy 
miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo w powiecie 
szamotulskim,

— gmina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od 
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy w powiecie 
konińskim,

— gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków - Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Młynisko – Morawin - Janków w powiecie kaliskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

— część gminy Lubsza położona na północny - zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 39, część gminy 
Skarbimierz położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 39 w powiecie brzeskim.

8. Eslovaquia

Las siguientes zonas restringidas II de Eslovaquia:

— the whole district of Gelnica,
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— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— the whole district of Sobrance,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov,

— the whole district of Sabinov,

— the whole district of Svidník,

— the whole district of Medzilaborce,

— the whole district of Stropkov

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, 
Lackov, Zemiansky Vrbovok, Kozí Vrbovok, Čabradský Vrbovok, Cerovo, Trpín, Litava,

— In the district of Banska Bystica, the whole municipalites of Kremnička, Malachov, Badín, Vlkanová, Hronsek, Horná 
Mičiná, Dolná Mičiná, Môlča Oravce, Čačín, Čerín, Bečov, Sebedín, Dúbravica, Hrochoť, Poniky, Strelníky, Povrazník, 
Ľubietová, Brusno, Banská Bystrica,

— the whole district of Brezno,

— in the district of Liptovsky Mikuláš, the municipalities of Važec, Malužiná, Kráľova lehota, Liptovská Porúbka, Nižná 
Boca, Vyšná Boca a Východná – a part of municipality south of the highway D1.

PARTE III

1. Bulgaria

Las siguientes zonas restringidas III de Bulgaria:

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,
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— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— the Pleven region:

— the whole municipality of Belene,

— the whole municipality of Gulyantzi,

— the whole municipality of Dolna Mitropolia,

— the whole municipality of Dolni Dabnik,

— the whole municipality of Iskar,

— the whole municipality of Knezha,

— the whole municipality of Nikopol,

— the whole municipality of Pordim,

— the whole municipality of Cherven bryag,

— the Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— the Ruse region:

— the whole municipality of Dve mogili,

— the Shumen region:

— the whole municipality of Veliki Preslav,

— the whole municipality of Venetz,

— the whole municipality of Varbitza,

— the whole municipality of Kaolinovo,

— the whole municipality of Novi pazar,

— the whole municipality of Smyadovo,

— the whole municipality of Hitrino,

— the Silistra region:

— the whole municipality of Alfatar,

— the whole municipality of Glavinitsa,

— the whole municipality of Dulovo

— the whole municipality of Kaynardzha,

— the whole municipality of Tutrakan,

— the Sliven region:

— the whole municipality of Kotel,

— the whole municipality of Nova Zagora,

— the whole municipality of Tvarditza,

— the Targovishte region:

— the whole municipality of Antonovo,
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— the whole municipality of Omurtag,

— the whole municipality of Opaka,

— the Vidin region,

— the whole municipality of Belogradchik,

— the whole municipality of Boynitza,

— the whole municipality of Bregovo,

— the whole municipality of Gramada,

— the whole municipality of Dimovo,

— the whole municipality of Kula,

— the whole municipality of Makresh,

— the whole municipality of Novo selo,

— the whole municipality of Ruzhintzi,

— the whole municipality of Chuprene,

— the Veliko Tarnovo region:

— the whole municipality of Veliko Tarnovo,

— the whole municipality of Gorna Oryahovitza,

— the whole municipality of Elena,

— the whole municipality of Zlataritza,

— the whole municipality of Lyaskovetz,

— the whole municipality of Pavlikeni,

— the whole municipality of Polski Trambesh,

— the whole municipality of Strazhitza,

— the whole municipality of Suhindol,

— the whole region of Vratza,

— in Varna region:

— the whole municipality of Avren,

— the whole municipality of Beloslav,

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik,

— the whole municipality of Devnya,

— the whole municipality of Dalgopol,

— the whole municipality of Provadia,

— the whole municipality of Suvorovo,

— the whole municipality of Varna,

— the whole municipality of Vetrino,

— in Burgas region:

— the whole municipality of Burgas,

— the whole municipality of Kameno,

— the whole municipality of Malko Tarnovo,

— the whole municipality of Primorsko,

— the whole municipality of Sozopol,

— the whole municipality of Sredets,

— the whole municipality of Tsarevo,
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— the whole municipality of Sungurlare,

— the whole municipality of Ruen,

— the whole municipality of Aytos.

2. Italia

Las siguientes zonas restringidas III de Italia:

— tutto il territorio della Sardegna.

3. Polonia

Las siguientes zonas restringidas III de Polonia:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— powiat działdowski,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— część powiatu olsztyńskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Barczewo, Purda, część gminy Biskupiec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr w 
powiecie olsztyńskim,

— gminy Dźwierzuty, Pasym w powiecie szczycieńskim,

w województwie mazowieckim:

— część powiatu żuromińskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— część powiatu mławskiego niewymieniona w części I załącznika I,

w województwie lubelskim:

— gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

— gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— gminy Czarna, Pilzno, Żyraków i część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Górzyca, Ośno Lubuskie, Rzepin, Słubice w powiecie słubickim,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań z miastem Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— gminy Bytom Odrzański, Nowe Miasteczko, Siedlisko w powiecie nowosolskim,
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— powiat wschowski,

— powiat świebodziński,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna w powiecie leszczyńskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— powiat rawicki,

— powiat nowotomyski,

— powiat międzychodzki,

— gmina Pniewy, część gminy Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące 
od granicy gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – 
Rudki do południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Wartę biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy 
gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— powiat górowski,

— gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim,

— powiat głogowski,

— powiat bolesławiecki,

— gminy Chocianów, Gaworzyce, Radwanice i Przemków w powiecie polkowickim,

— gmina Chojnów i miasto Chojnów w powiecie legnickim,

— gmina Zagrodno w powiecie złotoryjskim,

— część gminy Wołów położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 339 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do miejscowości Pełczyn, a następnie na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 339 i łączącą miejscowości Pełczyn – Smogorzówek, część gminy Wińsko polożona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wińsko, a 
nastęnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 w miejscowości 
Wińsko i łączącą miejscowości Wińsko_- Smogorzów Wielki – Smogorzówek w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15 biegnącej od północnej granicy 
gminy do południowej granicy gminy w miejcowości Lasowice w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów, Stopnica, Tuczępy, część gminy Busko Zdrój położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec- Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chęciny, Chmielnik, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Strawczyn, część gminy Mniów położona na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 74, część gminy Sitkówka - Nowiny położona na północ od linii wyznaczonej 
przez droge nr 762, część gminy Morawica położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Czarna Nida, 
część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764, część gminy Raków 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 w powiecie kieleckim,

— gminy Kluczewsko, Krasocin, Włoszczowa w powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,
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— gminy Małogoszcz, Oksa, Sobków w powiecie jędrzejowskim,

— gmina Słupia Konecka w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim,

— gminy Lisia Góra, Pleśna, Ryglice, Skrzyszów, Tarnów, Tuchów w powiecie tarnowskim,

— powiat miejski Tarnów.

4. Rumanía

Las siguientes zonas restringidas III de Rumanía:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,
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— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

5. Eslovaquia

Las siguientes zonas restringidas III de Eslovaquia:

— In the district of Lučenec: Lučenec a jeho časti, Panické Dravce, Mikušovce, Pinciná, Holiša, Vidiná, Boľkovce, 
Trebeľovce, Halič, Stará Halič, Tomášovce, Trenč, Veľká nad Ipľom, Buzitka (without settlement Dóra), Prša, Nitra 
nad Ipľom, Mašková, Lehôtka, Kalonda, Jelšovec, Ľuboreč, Fiľakovské Kováče, Lipovany, Mučín, Rapovce, Lupoč, 
Gregorova Vieska, Praha,

— In the district of Poltár: Kalinovo, Veľká Ves,

— The whole district of Trebišov’,

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov , Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,

— In the district of Nové Zámky: Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Nová Vieska, Bruty, Svodín,

— In the district of Levice: Veľké Ludince, Farná, Kuraľany, Keť, Pohronský Ruskov, Čata,

— In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka.».
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DECISIONES

DECISIÓN (UE) 2021/2250 DEL CONSEJO 

de 14 de diciembre de 2021

por la que se nombra a un miembro y dos suplentes del Comité de las Regiones, propuestos por la 
República de Finlandia 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 305,

Vista la Decisión (UE) 2019/852 del Consejo, de 21 de mayo de 2019, por la que se determina la composición del Comité 
de las Regiones (1),

Vista la propuesta del Gobierno finlandés,

Considerando lo siguiente:

(1) De conformidad con el artículo 300, apartado 3, del Tratado, el Comité de las Regiones estará compuesto por 
representantes de los entes regionales y locales que sean titulares de un mandato electoral en un ente regional o 
local o que tengan responsabilidad política ante una asamblea elegida.

(2) El 10 de diciembre de 2019, el Consejo adoptó la Decisión (UE) 2019/2157 (2) por la que se nombran miembros y 
suplentes del Comité de las Regiones para el período comprendido entre el 26 de enero de 2020 y el 25 de enero de 
2025.

(3) Ha quedado vacante un puesto de miembro del Comité de las Regiones tras el término del mandato nacional a tenor 
del cual se propuso el nombramiento de D.a Satu HAAPANEN.

(4) Ha quedado vacante un puesto de suplente del Comité de las Regiones tras el término del mandato nacional a tenor 
del cual se propuso el nombramiento de D. Joonas HONKIMAA.

(5) El Gobierno finlandés ha propuesto a D.a Niina RATILAINEN, representante de un ente local que es titular de un 
mandato electoral de un ente local, Turun kaupunginvaltuuston jäsen (miembro de una asamblea local, Pleno 
Municipal de Turku), como miembro del Comité de las Regiones para el período restante del mandato actual, es 
decir, hasta el 25 de enero de 2025.

(6) Quedará vacante un puesto de suplente tras el nombramiento de D.a Niina RATILAINEN como miembro del Comité 
de las Regiones.

(7) El Gobierno finlandés ha propuesto a los siguientes representantes de entes locales que son titulares de un mandato 
electoral de un ente local como suplentes del Comité de las Regiones para el período restante del mandato actual, es 
decir, hasta el 25 de enero de 2025: D. Manu HUUHILO, Kouvolan kaupunginvaltuuston jäsen (miembro de una 
asamblea local, Pleno Municipal de Kouvola), y D.a Eeva-Liisa NIEMINEN, Tuusulan kunnanvaltuuston jäsen (miembro 
de una asamblea local, Pleno Municipal de Tuusula).

(1) DO L 139 de 27.5.2019, p. 13.
(2) Decisión (UE) 2019/2157 del Consejo, de 10 de diciembre de 2019, por la que se nombran miembros y suplentes del Comité de las 

Regiones para el período comprendido entre el 26 de enero de 2020 y el 25 de enero de 2025 (DO L 327 de 17.12.2019, p. 78).
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HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Se nombra para el Comité de las Regiones, para el período restante del mandato actual, es decir, hasta el 25 de enero de 
2025, a los siguientes representantes de entes locales que son titulares de un mandato electoral:

a) como miembro a:

— D.a Niina RATILAINEN, representante de un ente local que es titular de un mandato electoral de un ente local, Turun 
kaupunginvaltuuston jäsen (miembro de una asamblea local, Pleno Municipal de Turku),

y

b) como suplentes a:

— D. Manu HUUHILO, Kouvolan kaupunginvaltuuston jäsen (miembro de una asamblea local, Pleno Municipal de 
Kouvola),

— D.a Eeva-Liisa NIEMINEN, Tuusulan kunnanvaltuuston jäsen (miembro de una asamblea local, Pleno Municipal de 
Tuusula).

Artículo 2

La presente Decisión entrará en vigor el día de su adopción.

Hecho en Bruselas, el 14 de diciembre de 2021.

Por el Consejo
El Presidente

G. DOVŽAN
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